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Več kot tridesetkrat so gostovali Kostanjevičani z ljudsko igro Frana Žižka MIKJLOVA ZALA na Koroškem, v Trstu, Zagrebu, Ljubljani, 
Celju in še marsikje. Gostovanje s koroško ljudsko igro je bilo pravcati slavospev čistega amaterizma. Igro je režiral Lado Smrekar, sceno 
je pripravil Vlado Rijavec, plese za to predstavo pa je naštudiral Matjan Kralj

BESEDA OB KOROŠKEM OBISKU
Na stari kmečki hiši v Blatu

-  popotnik bo na tabli pred 
vasjo danes kajpada bral Moos
-  je napisano:

Ta hiša je moja,* 
pa vendar moja ni.

Kakor da bi se dedej, ki pre­
biva za tem napisom, tik pred 
smrtjo neusmiljeno norčeval iz 
vsega sveta: sem in nisem. Po 
svojih prednikih, po jeziku, ki

ga govori, po mislih, ki jih misli, 
po pesmih, ki jih poje, je -  po 
tem,, kar mu pripovedujejo, da 
naj bi bil, po tem, kakršne so 
mu prenaredili otroke, po 
Heimatdienstovih načrtih in na­
povedih, po napisih pred vasjo 
in še po marsičem ni in ne sme 
biti. Kajti dedej iz Blata ima ve­
liko smolo -  rodil se je in zrasel 
tistemu evropskemu ljudstvu, ki 
mu je zgodovina namenila biti 
kar naprej nekakšen most: naj­

prej most, po katerem bi nem­
ški škorenj korakal do Adrije, 
potem most nekakšnega prija­
teljstva, ki pa je prav temu 
mostu doslej prineslo prav malo 
dobrega. -  In če že m hotelo 
biti most, je bilo drobiž, s kate­
rim so si ob različnih priložno­
stih te in one evropske pa tudi 
druge sile poravnavale drobne 
medsebojne obveznosti. Če pa 
že končno ni hotel biti ne to ne 
ono, če ni hotel pozabiti svojih

prednikov, svojih pesmi, svojega 
jezika in ne podstavljati svojega 
telesa vojski ali farizejskemu 
prijateljstvu, je bil čuš, veleizda­
jalec, slovenska svinja in vse, 
samo človek ne. Sto in več let 
mu že dopovedujejo, da je tujec 
v lastni hiši: kako bi se potem  
dedej ne skril za svoj zid, ven pa 
obesil napis, ki vsemu svetu 
molče trobenta njegovo nena­
vadno stisko?

-  Takšna vseobsežna in

NOVO MESTO, 20. aprila 1972



ZALE Frana Žižka

hkrati najintimnejša stiska je 
značilna tudi za sodobno slo­
vensko koroško literaturo: 
tisto, ki jo imamo to pot v go­
steh, in tudi vso drugo. Kdaj se 
je v sejala, kdaj pognala do 
takšnih oblik in razsežnosti, je 
težko natančno reči. Eno je go­
tovo: še pred dobrimi sto leti je 
bil dvojezični Celovec drugo 
slovensko kulturno središče, še 
pred šestdesetimi leti so tam iz­
hajali pomembni slovenski 
časopisi, tisto, kar se je doga­
jalo pred petdesetimi leti, ob 
plebiscitu in potem, pa brez 
dvoma spada med najmračnejša 
poglavja polpretekle zgodovine 
evropske zahodne civilizacije; 
od takrat se je nad koroškimi 
kraji dokončno in nebrzdano 
raz bo ho ti lo n acion alfašis tič n o 
germanizatorično nasilje. Že v 
dvajsetih letih je bila na Ko­
roškem kot prva na ozemlju pri­
hodnjega rajha ustanovljena 
organizacija nemških nacistič­
nih učiteljev; slovenskolzobra- 
ženstvo so sistematično odre­
zali od ljudstva, kolikor ga je 
ostalo -  in to so bili zvečine le 
duhovniki -  pa so ga zatirali na 
i>se načine; na kapelskega de­
kana Valentina Limpa so napra­
vili atentat, znanega političnega 
voditelja Vinka Poljanca so v 
zaporih tako zmučili (ali morda 
celo zastrupili), da je za posledi­
cami umrl. -  Tik pred drugo 
svetovno vojno je sicer zraslo

Pod zgodovinsko lipo v vasi Svatne na Koroškem, kjer je bila doma koroška narodna junakinja Miklova 
Zala, so kostanjeviški igralci takole zaplesali koroški „visoki rej.“ Popotovanje po tej prelepi deželi je 
še do danes ostalo, malo manj kot stoglavemu zboru igralcev iz Kostanjevice, v nepozabnem spominu. 
Prav tako pa je gostovanje ostalo v spominih vseh tistih Korošcev, ki so v pravi množici prišli na 
predstave, kakor tudi našim diplomatskim predstavnikom, ki so pod vodstvom tedanjega generalnega 
konzula v Celovcu, tovariša Franceta Pirkoviča, pokroviteljsko pomagali Slovenski prosvetni zvezi v 
Celovcu in izvajalcem, da so tako uspešno uresničili ta podvig (Foto: Tone Gošnik)

nekaj obetajočih mladih sloven­
skih intelektualcev, ki so se zbi­
rali okrog podtalnih, skrivnih 
književnih glasil, npr. pesnika 
Sorgo in Weiss, pa jih je potem  
pogoltnila vojna in še prej te­

meljito obdelal gestapo. Med 
vojno se je nasilje stopnjevalo: 
slovenske ljudi so po srednje­
veško obglavljali, 200 in več 
najzavednejših družin so izselili 
globoko v Nemčijo, hkrati pa je

Koroška postala — najbrže ne 
zgolj po naključju -  tudi eno 
najmočnejših žarišč avstrijskega 
upora zoper nacizem. -  Zal 
moramo spet ugotoviti, da 

'avstrijska država kljub nenehne-
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E no k o lo n sk e  ilustracije v d a ­
našnji številki Dolenjskih razgle­
dov so delo m ladega nem škega 
grafika in slikarja D ietra 
H uthm acherja , ki je lani v jeseni 
razstavljal v krški galeriji.

Pa je vendarle zadnjih nekaj 
desetletij zraslo na Koroškem 
dvoje, troje rodov slovenskih iz­
obražencev. Na eni strani je 
začela na tradicijah nekdanje 
Mohorjeve družbe, ki je leta 
1920 iz Celovca zbežala na Pre­
valje in potem v Celje, delovati 
celovška Mohorjeva družba, ki 
je izdajala in še izdaja številne 
časopise in knjige poljudne in 
cerkv en ou tili tame vsebine, na 
drugi strani pa so se vsaj od za­
četka šestdesetih let naprej za­
čeli mladi slovenski izobraženci 
zbirati okrog svoje revije-abna- 
naha Mladje, okrog odra istega 
imena, v dunajskem slovenskem 
študentskem klubu in drugod 
ter razvili živahno kulturno de­
javnost. Po dolgem presledku 
štiridesetih in več let so se mla­
di koroški slovenski pisateljski 
talenti začeli spet ustvarjalno in 
enakopravno vključevati v slo­
vensko književno življenje: ne­
kaj jih imamo danes v gosteh in 
jih bomo še pobliže spoznali, 
ampak ti niso edini. Ob Metodu 
Turnšku, avtorju številnih zgo­
dovinskih dram in povesti in 
Milki Hartmanovi pa ob Valen­
tinu Polanšku in Janku 
Messnerju, ob Lipušu, Kokotu 
in Janušu naj se ob tej prilož­
nosti spomnimo od starejših 
vsaj še Krista Srienca, pisatelja 
sicer preproste, a med koroškim 
kmečkim ljudstvom tem bolj 
priljubljene povesti Pastir Gril, 
ali ljudske pisateljice Matilde 
Košutnikove, od mlajših pa 
dveh talentiranih pesnikov, ki 
sta sicer zadnje čase nekako 
umolknila, Erika Prunča

(psevd. Niko Darle, danes pro­
fesor na graški univerzi) in Kar­
la Smoleta (psevd. Miško Ma­
ček), vsak s svojo pesniško 
zbirko, pa esejistov in publi­
cistov Reginalda Vospernika in 
Feliksa Bistra, mladih sloven­
skih znanstvenikov, kakor so- 
Pavle Zdovc i. dr.

-  Končno bi morali biti 
tudi hudo pozabljivi, če bi ob 
tej priložnosti s posebnim po­
udarkom ne omenili publicistič­
nega in političnega delovanja 
najmlajšega rodu, zbranega ob 
danes že kar znamenitem listu 
Kladivo: Messnerja ml., Marjana 
Šturma, o katerem je šel glas ob 
leobenskem procesu daleč po 
s\’etu, Malleja, Domeja in števil­
nih drugih. Za vse te bi lahko 
rekli, da stojijo danes na mrtvi 
straži tisočletne kulturne in ci­
vilizacijske tradicije -  lahko 
smo nekoliko patetični, kajti 
njihovo delo zasluži vsaj malo 
takšne vznesenosti -  tradicije, 
ki se je je tako skrajno brez­
obzirno in uničevalsko, kakor 
se je je v resnici, lahko lotil edi­
nole povampirjeni nacional- 
fašizem Evrope 19. in 20. sto­
letja.

Am pak najbrž ni čisto prav, 
da na sovraštvo in še danes glas­
ne klice po iztrebljenju slo­
venstva onkraj Karavank ob 
takile, umetnosti posvečeni pri­
ložnosti odgovarjamo z glasnimi 
besedami. Navsezadnje smo na­
rod, ki ima Prešerna in njegovo 
pesniško naročilo o prijateljstvu 
in slogi med narodi. Mogoče bi 
zato bilo bolj prav, ko bi se na 
takšnemle sestanku ,,prijateljev, 
ki dobro v srcu m i s l i jo ra je  
spomnili tistih koroških duhov 
nemško govorečega jezika, ki v 
svojem slovenskem sosedu ni­
koli niso pozabili videti člo­

veka, v njegovem ustvarjalnem 
delu ceniti dragocenih plodov 
dolgotrajnega in znamenitega 
kulturnega in civilizacijskega iz­
ročila: pa najsi imamo pri tem v 
mislih starega Rizzija, ki je med 
prvimi glasno opozoril na Pre­
šernovo pesniško pomembnost, 
ali mnogo kasnejšega Perkoniga, 
po očetu Slovenca, pevca Ko­
roške, kakor ga imenuje nemška 
literarna zgodovina. -  Prav 
pred kratkim je v Celovcu izšla 
antologija koroške nemško-slo- 
venske besedne umetnosti iz 
časa po letu 1920 -  Kaemten 
im Wort, Koroška v besedi. Vsa 
je uglašena s plemenitim duhom 
prijateljstva in medsebojne na­
klonjenosti. Ko jo človek pre­
bira in se mu pred očmi vrsti 
parada mnogih imenitnih ko­
roških piscev od Musile do 
Hagkeja, od Messnerja do L i- 
puša, nehote in malce bridko -  
kot Slovenec pač -  pomisli: ali 
je bila potrebna vsa tista zgodo­
vinska bestialnost, vse brez­
pravne razglasitve, požigi, po­
moli, sovraštvo in nasilje, vse 
zmerjanje in sramotenje, ko pa 
bi se dalo brez tega živeti sreč- 
neje in dostojneje?

Ko bi Korošci živeli zadnje 
poldrugo stoletje v duhu spo­
ročil in naročil svojih velikih 
umetnikov, se navsezadnje tudi 
deduje iz Blata, danes uradno še 
zmeraj pač samo Moosa, ne bi 
bilo treba skrivati za zidove svo­
jega doma in za grenko dvo­
umnost tistega svojega obe­
šenjaškega nafjisa, ki ga je na­
pisal mimogredočemu popot­
niku v vednost. Ne bi bila slo­
venska koroška literatura takš­
na, kakršna je in kakršno bomo 
tudi to pot spoznali: elegična in 
kar naprej groteskno zajedljiva.

Matjaž Kmecl

i

DR.
MATJAŽ 
KMECL

Dr. Matjaž Kmecl, docent 
za zgodovino slovenske knji­
ževnosti na ljubljanski uni­
verzi, se je rodil 1934. 
Ukvarja se z literarnimi ve­
dami, književno kritiko, nje­
gove radijske igre pa so bile 
prevedene v vrsto evropskih 
jezikov. — Konec leta 1969 
je za prve koroške kulturne 
drieve pripravil pregled slo­
venske koroške poplebiscit- 
ne književnosti; sestavek je 
izšel v mariborski reviji 
Dialogi 1970/10 in daje na­
tančnejšo informacijo o 
avtorjih, ki so predstavljeni v 
tem izboru, pa tudi o dru­
gih, ki so tako ali drugače 
pomembni za ta del sloven­
skega slovstva.

' ---------------------------------------J

mu poudarjanju svoje demokra­
tičnosti in kljub ustreznim 
državnim pogodbatn tudi po 
vojni ni storila kaj prida, da bi 
zaščitila vsaj tisto, kar je po 
vseh takšnih genocidnih orgijah 
še ostalo.
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MILKA  
HARTMAN
MILKA HARTMAN se je ro­

dila 1902 v Libučah; pred več 
ko štiridesetimi leti je začela 
kot potujoča učiteljica in Ijud- 
sko-prosvetna delavka voditi 
številne gospodinjske tečaje po 
vsem slovenskem Koroškem. 
Ob njeni petdesetletnici je ce­
lovška Mohorjeva družba izdala 
njeno prvo pesniško zbirko 
„Moje grede“ (1952), letos ob 
njeni sedemdesetletnici, naj bi 
izšla njena druga zbirka. Vmes 
je z verzi sodelovala pri števil­
nih slovenskih časopisih in revi­
jah. -  Pesmi, ki jih piše, so pri­
lagojene preprostemu, zvečine 
kmečkemu bralcu, še raje po­
slušalcu. V preprostih ritmih in 
z neposredno besedo rada za­
okroži kakšno šaljivo, pa se po­
tem spet po koroško otožno 
posveti pokrajini ali pritajenim 
ljubezenskim čustvom, hkrati 
pa nikdar ne pozabi na usodo in 
zgodovino slovenskega ljudstva 
pod Karavankami; zmeraj znova 
mu govori besede tolažbe in 
hrabrenja.

TLA DOMAČA
Nisem gledala v daljave, 
domovina je moj raj; 
tu je  delo, misli zdrave, 
pesem, materna beseda 
in prijateljev smehljaj.

Tukaj lipe šepetajo 
zgodbe dedov naših vseh . . .
Njive dosti kruha dajo, 
nageljček iz okna gleda, 
vrisk otrok je po vaseh.

Ne bom begala v daljave, 
tam med vinom je pelin, 
tam oblak temni višave, 
sosed ne pozna soseda, 
mesto srca je — cekin.

LJUDSKO ŠTETJE
Kako so nas šteli?

Nas lahko preštejejo? 
Koliko našteli so, 
da se nam smejejo?

Zlagane številke!!
Saj tisti, ki ste jih odšteli, 
so šleve, 
nagnite bilke, 
saj veter severnik 
odnesel je pleve . . . !

Nas ni veliko?
Z otroki Slave 
nas je toliko 
kot listj^ in trave.

Trdno bomo stali!
In stebre držali, 
da narod ne zgine 
v propasti -  
v ljubezni, zvestobi 
mu damo še rasti.

A tujec nas gleda
kot grobar mrliče . .,. 
a mi smo le priče 
besede, krvi in življenja 
dedov, pradeda!

Njega izročilo pradavno, 
nam svetlo in slavno, 
ponižanim, bičanim pravi, 
da naše je zemlja 
ob Zilji in Dravi.

NA SVETI 
GRUDI
Tu na grudi sveti 
daj mi, Bog, umreti.

Polja so pretkana 
s cveti
drukolc, zvončkov, 
encijana
in kresničica že sveti.
Ni mi treba venca 
ne lestenca 
s svečo.

Mumček mi svira, 
slavček kljun odpira, 
že poslednja lira plava v noč.

Dolgo sem hodila 
po stezici, 
ranjeni od hoje 
ljube matere, očeta.

Že od sanj poslednjih 
sem objeta, 
že večernica pripeta 
je na sinji svod.

Ko bo hladna 
rosa pala, 
tiho bom zaspala.

Mir podari mi, Gospod!

Ko zasije novi sij na gori, 
v jutro me prebudi, 
da se duh začudi 

' novi zlati zori!

TOPLI SPOMINI
Vetrič je toplo zavel 
v to mojo pot.
Rdeči svet je zadehtel. . .
O, vem, od kod.

Z vetričem je ptič droban 
mi spev poslal.
Zdaj pri meni sončni 
dan bo vasoval.

Sladka godba vigredi 
me vabi na ples.
Z mano se spomin vrti — 
in bolje vmes.

Rajajte z menoj čez plan 
spomini v s i . .'. 
greje naj vas sončni dan 
vse moje dni.

DOVŽEBRANJE 
— HUDI ŠAJ
Tak so stari dedej djali, 
ko so šaj mi dovžebrali:

Hudi šaj ima tri hčere, 
hude hčere, vse tri Jere.

Prva Jeraje na levi, 
ona veter vinta v črevi.

Je na desni druga Jera, 
v nogah trga do večera.

Jera pa — ta tretja hčera, 
tretji teden martrat era.

Tistemu, ki šaj ima — 
zdravit dohtar ga ne zna —
Ded na vse pretege pravi:
Dovžebranje te ozdravi!

MLIN
Micka v mlin pšenico pelje, 
da jo  atej mlinar zmelje. 
Anzej pa, mlinarjev sin, 
spelje vodo na svoj mlin: 
čaka Micko tam ob steni, 
da skrivaj se z njo pomeni.

Joj, sta dolgo, dolgo stala, 
kakor mlin sta klepetala, 
ko klopoče atijev mlin. 
varno klepeta še sin, 
srci polni sta medice, 
mlin naj melje za potice.

•
Atej mlel je, mlel pšenico, 
mamka peklaje potico, 
voda gnala je kolo, 
kolo časa teklo z njo:
Anzej pa je moral s svati 
Micki zlato rinčko dati.
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PESEM UŽGIMO
da bo pregnala 
vso jokavost 
nalezljive ponižnosti, 
da bo pometla 
vso malodušnost 
in upepelila 
vso laž v 
v nas
in v naših, 
da bo zadonela 
za današnji dan!

In ostal bo odmev 
v srcih,
kot bi objemal
dober človek dobrega človeka!

VEČ VESELIH
Več veselih glasov 
je nam treba, 
da sprosti se nam grlo 
in ustne zacvete v poljub!

Več veselih obrazov 
je nam treba, 
da se združijo misli 
in razklene srce!

Več veselih kretenj 
je nam treba,
da prestopimo v bodočnost 
boljših ljudi!

C /J
H

POGREBNE 
IZ DEŽELE 
MIKLOVE ZALE
Vse, kar se dogaja, 
se uresničuje 
že stoletja.
Samo dandanašnji gre hitreje, 
ker ne-božjim mlinom, 
ki so stoletja počasi mleli, 
pomagamo samo Korotanci.

Danes smo bili pri pogrebu 
samega sebe 
in z grenkobo ugotovili, 
da pokopavamo domačo besedo.

Ni bil pokop telesnih ostankov.
Bilo je rojstvo
koroškega Slovenca,
ki ne zna
slovensko.

Kako so naučili naš narod 
v svojem ne-božjem imenu!

STORIJA O 
GOSPOSVETSKIH 
MUHAH
Pol tisočletja je že, 
ko je zvedel kmet — kosez 
na knežnem kamnu 
od novega
,železnega1 Habsburžana, 
da ne razume — naš jezik! 
Potlej smo dajali 
Bogu in vladarju, 
fevdalcem in tujcem, 
Turkom in kugi 
desetine in krčine, 
janičarje 
in sebe,
ker so dobro skolonizirali
in prekvasili
naše prešibke bogove,
naše prednike,
naša imena,
naš vojvodski prestol,
naš knežni kamen,
našo Gospo sveto,
našo zemljo,
našo govorico,
našo . . . naše . .  . n a š . .  .
nas!

KARTNER — 
SOŽITJE
ali sodobna 
bindišarska
Razumejo nas,
da govorimo o odprtih mejah
in združeni Evropi,
samo manjšinskega jezika ne znajo.

Razumejo,
da ljubimo svojo materinščino, 
ali ker smo manjšina, 
je naša beseda samo dialekt.

Razumejo,
zakaj sta pred petdesetimi leti 
na Kardinalsplatzu v Celovcu 
pila slovesno pri sveu .naši 
oba sodeželana kelih miru in sprave.

Ne razumemo pa mi, 
zakaj imajo nas samo zato radi, 
ker baje vsi Slovenci 
itak nemško znajo.

VALENTIN 
POLANŠEK

VALENTIN POLANŠEK iz 
Lepene pri Železni Kapli, r. 
1928, je danes učitelj. -  Svoje 
prve pesmi je tiskal 1948. Od­
tlej se brez premora oglaša v 
najrazličnejših slovenskih revi­
jah in časopisih; 1957-58 je v 
reviji „Vera in dom “ objavljal 
povest,,Obirjan“ in nato še po­
vest ,,Sosedov ovčar“. 1963 je 
izšla njegova pesniška zbirka 
„Grape in sonce“, lani pa zbir­
ka ,,Karan tanka". -  Sprva so 
bile njegove verzifikacije tradi­
cionalne, ljudsko preproste. 
Takšni sta tudi obe omenjeni 
povesti. Mnogo modernejši v iz­
razu, pa tudi po tematiki in po­
gledih na svet je v zbirki „Grape 
in s o n c e r i t e m  se mu je tod 
razvezal, druga za drugo se v 
pesmih vrste nagle, večkrat spri­
čo pesnikove odprtosti v svet 
improvizirane, pa pogosto prav 
duhovite asociacije z narod­
nostnimi, humanistično očitu- 
jočimi, krajinskimi in podob­
nimi poantami.

v _______________________________ J

ČLOVEŠKO 
SRCE
Morda kak človek 
prešanja
vse svoje življenje, 
pa mu je svet 
tako lep in tih, 
kakor najboljši bo-stih 
poslednjega poeta.

Morda
pa je vsakdo,
tudi preprosti analfabet,
v svojem srcu
poet?



GUSTAV 
JANUSCH
Slikar, pesnik in učitelj Gu­

stav Janusch se je rodil 1939 na 
Selah, šolal na Plešivcu in v Ce­
lovcu, zdaj živi in dela v Št. Ja­
kobu v Rožu, tam, kjer je bila 
Miklova Zala doma. Ze od vse­
ga začetka■ je sodeloval pri 
Mladju, zadnji čas pa si njegove 
pesmi utirajo pot tudi v osred­
njo slovensko literarno revijo 
Sodobnost in slike v najrazlič­
nejše, čedalje bolj ugledne gale­
rije (doslej na Dw\aju, v Celov­
cu, Slovenj Gradcu, Kranju). -
V obojih, v pesmih in slikah, 
kaže prozaično preprost svet, 
poln vsakdanje predmetnosti, 
banalnosti in toplih rjavih, ze­
meljskih barv. Vendar pazljiv 
bralec ali opazovalec skoznje 
redno začuti malce otožno, 
mehko, rekli bi, prav koroško 
značilno poanto.

SNEG

SMRTI
Letos pozno jeseni
je umrl star mož
in takole so ga pokopali:
djali so ga v leseno krsto,
prižgali sveče, prinesli vence in rož,
molili so, kadili in pili.
Na pokopališču so skopali 
globoko jamo
in po treh dneh so ga spremili tja.
Zvonovi so tožili,
ljudje so molili, peli in govorili;
položili so ga v jamo,
ga zasuli s svežo zemljo,
položili na gomilo vence in rože —
prižgali sveče
in šli v gostilno
in tam jedli, kadili in pili.
Ko pa sta umrla 
zadnja dva lista 
mojega ijavega kostanja, 
je bilo vse mirno in tiho.
Strohnela bosta v soncu in dežju -v- 
in smrt bo pomlad, 
bo spet življenje.

SOLATA
Danes dežuje in to 
je dobro za solato, 
katero smo včeraj vsejali. 
Zrasla bo in v 
enem mesecu jo 
bomo že lahko jedli. 
Zdrava je solata, 
saj vsebuje vitamine in 
razne snovi, katere 
človek potrebuje, 
da sploh lahko živi: 
da lahko dela, 
bere in piše, 
šiva, kuha in pere, 
pije, poje in ljubi, 
da lahko vpije, preklinja, 
krade, ubija in mori. 
Jejmo torej solato 
in živeli bomo.

D P C 7

KATEGORIJ
Vsi se kopajo
v zelenem jezeru:
debeli, ki imajo
v svojih trebuhih men uje
hotelov kategorije A:
pohane ribe v sauce tartare,
pečene kotlete na ražnju,
krompir v peteršilju
in zeleno solato,
puding.sladoled ali pecivo,
francoska vin:?
ali z Dortmunda pivo;
manj debeli, ki imajo
v svojih trebuhih men uje
hotelov kat ero rije B in C:
juhe z rezanci,
svinjske in telečje pečenke,
mešane solate,
peciva,
pepsi kole in vina . 
z Beneške Slovenije; 
še manj debeli, ki imajo 
v svojih trebuhih 
paštete, sardine, klobase, 
sir, kruh, žemlje, 
paradižnike, paprike in 
sadne sokove iz bližnje 
samopostrežne trgovine.
Vsi se kopajo
in vsi molijo svoje trebuhe
soncu nasproti
in sonce jih greje
in sonce se smeje
in voda se smeje
in metulji se smejejo
in komarji se smejejo
in fant, ki prodaja sladoled,
se smeje
in celi svet
soncu se smeje,
ki greje in sije
brez kategorij.

Danes zjutraj je padel prvi sneg. 
Opoldne sem šel na sprehod. 
Ljubim sneg, saj pokrije 
vso rjavo in črno gnilobo 
pozne jeseni in 
preobleče vso naravo 
v tiho in belo pokrajino.
Ljubim tudi mraz, saj umori 
vse tiste muhe, ki so me 
poleti grizle in 
mučile živino v hlevu 
in na paši.
Skrbijo me pa 
rože na gredi.

IMAŠA VAS
Na belo steno sem obesil 
sliko naše vasi.
Lepa je ta naša vas.
Na sredi stoji cerkev 
v gotskem slogu in 
okoli nje so strnjene 
druga ob drugi 
rumene, bele in zelene hiše 
in v vsaki hiši nekdo stanuje: 
v rumeni tam družina, ki 
ima pet otrok.
Lani so imeli nesrečo: 
nekdo jim je povozil mačko, 
ki so jo imeli vsi tako radi.
V zeleni tam družina, ki 
ima dva otroka, fanta in 
deklico, kakor sta si mati 
in oče želela. Vsi sp srečni, 
ker imajo vsi isti okus:
‘vsi namreč zelo radi jedo 
svinjsko pečenko.
In v beli hiši tam je trgovina. 
Kupiš lahko vse, kar 
potrebuješ za življenje, 
o vseh svetih so celo prodajali 
sveče in lučke za na grob, 
o božiču pa okraske za 
božično drevo in 
o veliki noči zajčke, pri katerih 
pa so imeli smolo, 
ker sta dva padla na tla 
in se zdrobila — bila sta 
pač iz čokolade.
Se ena hiša je na moji sliki: 
to je vaška gostilna, 
vsa v rumeni barvi.
Ker stoji blizu cerkve, gre 
tja po maši veliko ljudi, ki 
tam pijejo in pojejo: najrajši 
pač pesmi, ki pojejo o ljubezni, 
o polju, o glažku in o vincu 

• rumenem in o mladosti.
Škoda je samo, da morajo 
gostilno opolnoči zapreti.
Vsi ljudje te vasi pa 
hodijo v gotsko cerkev 
z baročnim oltarjem ne samo 
k maši in spovedi, 
tudi zelo radi k porokam.
Samo, če nekdo umrje, 
tedaj ga fnorajo nesti tja.
In čisto zadaj na sliki je 
lipa, zelena in stara menda 
že več kot tristo let.
Votla je že in trhla,
tako, dajo  bodo morali posekati.
Škoda za našo vas.
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NAVODILO ZA KRIČANJE
Prve hipe, ko bi že mogel 

kričati, še ne kričiš, bilo bi še 
prezgodaj in kričanje bi nič ne 
opravilo, takoj se izkaže, da si 
človek premisleka in se ne ma­
raš prenagliti. Tako ti kričanje 
samo šine v glavo, komaj se 
vcimi, že ti preskoči na jezik, 
vendar obvladaš mik in ne pla­
neš na dan, obdržiš ga v bližini, 
na površju in pri roki, spočet in 
izdelan ti obtiči med sekalci. 
Kričanje si torej še prihranil za 
pozneje, ko bo treba, leži ti na 
jeziku, ki je vzbočen, zataknjen 
v prednje zobovje in močno na­
pet, jezik torej vsak čas lahko 
začne delovati, izrabljati svojo 
napetost in lučati svoje zaloge. 
Vendar bomo s tem še počakali 
in zdaj, ko je torej jasno, da bo 
v doglednem času prišlo neiz­
bežno do kričanja in je pravza­
prav vseeno, kdaj se bo to zgo­
dilo, ker zgodilo se bo, zdaj to ­
rej jasneje opredelili okoliščine, 
ki smo jih za kričanje predvi­
deli.

Naj kar od vsega začetka pri­
trdimo, da ni važno, od kod pri­
hajaš in kam si namenjen, kako 
si oblečen in kaj imaš v že­
lodcu, glavno je, da si vsak čas 
dosegljiv, da si nekje, lahko je 
to kjerkoli, na službenem mestu 
ali doma, na cesti ali na stra­
nišču, lahko je to prej ali po­
zneje. zdaj ali potem, zgodaj ali 
pozno, kadarkoli in kjerkoli 
torej, najvažnejše pa je, da kri­
čiš v razumljivem jeziku, dru­
gače te nihče ne bo razumel in 
bi bilo tvoje prizadevanje brez 
pomena. Ce rastejo v bližini 
olše ali leske, naj upodabljajo 
gosto, jesensko meglo, ki se naj 
vleče skozi grapo in izginja v 
skalovju. V megli se da kričati 
zelo slikovito, take kulise so za 
to dobrodošle in kakor nalašč. 
Po možnosti naj bo kraj samo­
ten in pust, lahko je že podo­
ben stepi ali puščavi, stene 
okrog tvojega stojišča naj bodo 
strme, pobočja nedostopna, 
najbolje skale, s precepljenimi 
macesni na vrhu, to učinkuje in 
je zdravo za oči in hrbtenico, 
zato tujci in letoviščarji ljubijo 
take naravne oblike, človek 
mora nagniti glavo na tilnik in 
gledati navzgor.' Veter, ki je že 
ves čas, odkar tečejo priprave 
za tvoje kričanje, delal usluge, 
ti je na voljo, sploh ti bomo 
skušali kričanje kar se da olaj­
šati, Kamenju na poti se ne bo 
dalo ogniti, kajti odločili smo 
se, da naj bodo ob straneh ska­
le, in te pač postrežejo od časa 
do časa s kamenjem, lahko ga 
med kričanjem odbrcneš, če ni 
preveliko, ali se mu ovinkoma 
ogneš, to je stvar improvizacije, 
pazi samo, da se ne spotakneš.

Kamenje naj obdrži svojo vlogo, 
ki jo igra že ves čas, odkar je 
kamenje, predstavlja naj eno­
stavno to, kar je, kamenje. Stru­
penih žuželk in kač naj ne bo 
tam, sploh je najprikladneje, da 
je kraj kolikor mogoče pust, 
oduren in odročen, tako se sa­
mota čim bolje odraža. Okoli­
ščine naj bodo kratko rečeno 
take, da te ob vstopu ali še 
bolje prej, ob prvem dotiku, 
takoj navdahnejo za kričanje, 
druge izrazne možnosti ti sploh 
ne smejo pasti v glavo, tako naj­
bolje in najhitreje poskrbiš za 
dober učinek. Kričanje se bo 
čudovito odlegalo, boš videl, si­
cer pa lahko že med pripravami 
poskusiš, kako se odseda, ni ne­
spametno, če si na tekočem in 
večkrat vmes potipaš, ali se 
znaideš ali ne. Vloge so torej 
oddane, za silo spravljene pod 
streho, prizorišče je priprav­
ljeno, ni treba posebej poudar­
jati, da boš ti predstavljal glav­
no vlogo, upodobil boš kriča­
nje. Vsi ste nervozni, trema 
pred nastopom vas vznemirja, 
dvomite če bo uspelo, obžalu­
jete, da ste se v to spustili, raje 
bi se bili morali lotiti drugih po­
slov, toda nazaj ne morete več, 
vse je pripravljeno in vse čaka, 
morete torej samo naprej. Ven­
dar so taki občutki naravni in 
pravilni, morate vedeti. Če zač­
neš kričati malo prej, kot si 
prvotno mislil, da boš, je to 
tvoja stvar in nič ne de. Prvotno 
si namreč sklenil, da se boš 
ustavil tam, kjer se spušča pot v 
majhen ovinek, vendar takoj 
spoznaš, da je do tja še precej 
hoda in ne kaže zavlečevati, 
bolje je, da začneš prej kot pre­
pozno, končno, mimo je mimo.

Tako si premisliš in začneš 
kričati predčasno. In zdaj res 
kričiš na vse grlo, z razvlečenim 
in ostrim glasom, skozi rahlo 
pripete oči se ozreš, če se olše 
in leske res razprostirajo okrog 
tebe in če res uprizarjajo meglo, 
njena mokra 5*mca ponesejo 
tvoje rohnenje do strmih po­
bočij, kamenje upodablja to, 
kar je, kamenje„ ob straneh na­
stopajo skale, s precepljenimi in 
še vedno živimi macesni na 
vrhu, umikajočimi se v gore, 
umikajoče se v nebo, narava je 
olepšana, za tujce in leto­
viščarje atraktivnejša, kričiš z 
vsem telesom in si osvajaš ved­
no večje prostore, pot se na 
tem mestu nekoliko razširi, 
šumot temnega potoka se napo­
veduje za ovinkom, za njim leže 
morda vasi in naselja, vendar 
tako daleč ne pojdeš, izven sa­
mote se ne misliš spuščati. Pro­
ga je zdaj jasno določena, kričiš 
od kraja, ko se je pokrajina ne­

koliko odprla, se izmotala iz so­
seske, pa do ovinka, katerega si 
začetka predvideval za izho­
dišče, pa te je šumot potoka 
onkraj ovinka preplašil. Tam se 
obrneš, menjaš torej nebesno 
smer, tako da tvoji curki zdaj 
drvijo po poti nazaj, od koder si 
prišel prej, naposled drvijo vse­
vprek, kajti zdaj kričiš na vse 
strani, vso kotlino pokriješ in 
prepredeš s svojim kričanjem, 
ves prostor oviješ v svoje rohne­
nje, od strani ga obdeluješ, ne­
koliko iz ozadja, poševno torej, 
v drugi sapi pa že spet narav­
nost, od spredaj, po najbližji 
poti, v pravem kotu, tako pre­
hodiš, prekrižaš in prepleteš vso 
kotlino, jo preoblečeš vse­
povsod s svojim kričanjem. 
Končno se ustaviš. Od tu naprej 
boš kričal svoje, kdaj vmes boš 
prenehal, pri tem mora vsakdo 
točno čutiti, da se bo kričanje 
takoj nadaljevalo, in naj si torej 
nihče ne dela upov, da boš po­
pustil. Daj vsakemu občutiti, da 
je vsaka taka misel zgrešena, 
vsaka sekunda je dragocena, 
sploh ne sme vzrasti upanje, da 
je kričanja konec ali da bo na 
tem in tem mestu pri kraju, bog 
nas vari, nikakor, prenehati mo­
raš tako. da bo vsakdo vedel, da 
se bo kričanje vsak čas nada­
ljevalo in da je šlo samo za 
drobce odmora.

, In res takoj nadaljuješ, kri­
čiš, kot bi bila tu številna publi­
ka, delaš se, kot da so množice 
priče tvojemu razgrajanju, v res­
nici seveda ni nikogar, kraj je 
samoten in odljuden, ljudje so 
se' odselili, leži precej nad mor­
sko višino, čas je neugoden, me­
glena, vlažna jesenje, kvečjemu 
moreš srečati kakšnega drvarja 
na poti v poseko ali iz nje. V 
resnici vso pot in tudi zdaj, v 
trenutnem delu kričanja, ne sre­
čaš nikogar, kraj je samoten in 
odljuden, ljudje so se odselili, 
leži precej nad morsko višino, 
čas je neugoden, meglena, vlaž­
na jesen je, tudi žuželk in kač 
ni blizu, kraj je skalovit in 
mrzel, sonce se ne spušča do 
dna. Zato kričiš tako. kot bi ne 
bilo nikogar v bližini, sprostiš se 
in greš iz sebe, razvpiješ se, 
nihče te ne ovira in omejuje, ni 
ga, ki bi te poniževal, ti stavljal 
pogoje in bi se moral zagovar­
jati pred njim, prave orgije si 
uprizoriš, kot bi ne bilo niko­
gar v bližini, saj v resnici tudi ni 
nikogar. Ker kričiš zelo pozor­
no in se sproti izpopolnjuješ, je 
vsako stopnjevanje tvojega kri­
čanja zelo težko in dvomljivo, 
vendaMi uspe, izkaže se, da je 
več v tebi, kot si si prisodil. S 
pomnoženim pritiskom bruhaš

F LORI AI\I 
LIPU SC H

FLORJAN LIPUSCH, bolj 
znan pod psevdonimom Boro 
Kostanek, je eden vodilnih pisa­
teljev in publicistov mlajšega 
rodu iz kroga ,, M ladje". Rojen 
1937 v Lobniku■ pri Železni 
Kapli. Dlje časa se je šolal v ple- 
šivškemu marijanišču, kjer mu 
je bil dijaški list ,,Kres“ prva li­
terarna vadnica. 1962 je v reviji 
„Mladje", ki jo je soustanoviljn 
urejal, objavil verzificirano dra­
mo ,,Mrtvo oznanilo"; 1964 je 
v Ljubljani izšla drobna knjiga 
njegovih ekspresionistično pisa­
nih „Črtic m i m o g r e d e z a  le­
tos pa je pri mariborskih Obzor­
jih napovedana nova knjiga nje­
gove pripovedne proze „Zmote 
dijaka Tjaža“. Po poklicu je 
učitelj. -  Lipuschovo pisanje 
kaže jezikovno kulturo, ostro 
kritično misel (ki je kajpada 
najbolj razvidna iz njegovih kul- 
tumo-političnih spisov) in velik 
smisel za podtekst, za izražanje 
neizrečenega: pripoved mu. teče 
sicer po prepmsti površini sve­
ta, vendar samo na videz; bralec 
lahko hitro občuti, kako pre­
more takšna povrhnost svojo 
notranjo zgodbo. To pot je to 
zgodba o osamljenosti in pro­
blematičnosti, smiselnosti in 
nesmiselnosti samotnega izpo- 
vedovalca v gluhem svetu.

iz sebe, pljuča se ti krhajo in 
goltanec se zvija.

Če si v prvem delu kričanja 
še potegoval glas nazaj, da si za­
jel sape, se zdaj v drugem delu 
za to ne ustavljaš več, osebej 
ne tratiš dalje energije z diha­
njem. Medtem ko se ti skozi 
usta in nos, mimo jezika in sko­
zi zobe neprestano lovijo gro­
moviti kriki, nosnice kar mimo­
grede zajamejo zraka, ne za­
pravljaš časa z dihanjem.



ANDREJ 
KOKOT

ANDREJ KOKOT, r. 1936, 
živi danes na zgornjem sloven­
skem, narodnostnem robu, na 
Kostanj ah. Nekak samohodec, 
pesnik-samouk, samorastnik, 
ki se nenehno bojuje za zven 
vsake besede, slehernega po­
mena, je 1969 izdal svojo prvo 
pesniško zbirko „Zemlja 
m oči“, predlanskim (1970) 
drugo „Ura vesti“. S  presenetlji­
vo miselno in izrazno kulturo se 
kar naprej v elegičnih akordih 
sprašuje po smislu slovenskega 
koroškega vztrajanja in si kar 
naprej tudi odgovarja: prava 
človečnost ga narekuje, odgo­
vornost pred predniki, zvestoba 
sebi in zgodovini. Zato se, ka­
kor Polanšek, upira nekakšne­
mu manjšinskemu „mosti- 
ščarstvu“, dnevno aktualistič­
nemu polaganju -  in s tem tep­
tanju -  manjšinskega telesa za 
„most“ med dvema narodoma, 
od katerih eden že skozi vso no­
vejšo zgodovino vidi v njem le 
„most do Jadrana“. Njegove 
pesmi so po vrsti žalostinke, 
vendar uporne in možate žalo- 
štinke. -  Andrej Kokot je čast­
ni član Dolenjskega kulturnega 
festivala; priznanje mu je bilo 
podeljeno v zahvalo za številna 
prizadevanja na področju med­
sebojnega sodelovanja.

SVARILO MRTVIM
Zemlja se je pogreznila vase 
in njena gruda 
je vztrepetala.
V njenih žilah je zaklokotala
kri mojih bratov in v visokem curku
bruhnila v nebo,
oškropila črne oblake in travo
in goro ljudi,
ki se je naposled podrla
in razletela v prah.

STISKA
Nesmisel 
se je pretihotapil 
na tilnik mojih misli 
in ubija voljo mojega 
hotenja.
Zdaj me stiska že v zenicah 
in bledi pogled moj.
Ne morem več ustaviti 
te dušeče sile, 
ki krči mojo bit in me 
soočaš smrtjo.
Privid konca koncev 
je edino še resnično dejstvo.
V njem se še spoznavam
in vidim, svoj brezupni boj . 
z okoljem, ki me grabi vase.
Edini izhod je !e še vdaja, 
da pobegnem s časom in zapustim 
svoj jaz na pragu prejšnjih dni 
in grem v korak s silo 
nemislečih tkiv.

V izhlapeli strugi reke mojih misli 
pa vendar ostaja sled hotenja.
Ali bo za tem početjem, ki polni 
vsebino iznajdbi tega niča, 
nekoč spet vzklila 
kal ljubezni?
Ne vem, ne vem.
Naš čas več ne dopušča 
in tudi čustvo, zadušeno 
in steptano v prah, 
nima več moči, veljave, 
da bi vsaj videl v brezup.

SLUTNJA
Moja
zemlja se pogreza 
v neskončno brezno.
Nihče več ne ustavi 
te deroče gmote, 
ki beži pod težo 
črnih sil.

Le slutnja
mi ostaja, da bo
maščevalno potegnila
za seboj nas vse,
ki smo se odrekli
njeni veliki ljubezni,
v kateri nikdar ni bilo poraza.

Zemlja 
seje stresla,
ker so spregovorili mrtvi.
V njihovem besu 
je zarohnela resnica 
našega izvora.

PESEM
O, vse je pesem!
Kamen na cesti, 
pozabljene cokle 
v hlevu, trhle kosti 
davnih bitij, 
potopljene ladje 
na dnu oceanov, 
prestreljene čalade 
v muzeju,
razpadla hiša na vasi.
Vse je pesem, 
žalostna ali vesela.
Samo človek, 
človek, ti nisi več pesem. 
Ti se samo giblješ 
po razpredeni mreži 
cest, kjer ni več 
steze,
da bi srečal soseda 
in z njim spregovoril 
nekaj preprostih besed, 
da bi bila pesem!

MOST
Prišel je človek 
in zaukazal:
BODI MOST!
In bil sem most.
Po mojih železobetonskih 
rebrih so hodili 
ljudje in bogovi 
in teptali inoj krivi hrbet.
Čas pa je počasi
spodkopaval mojo trdnost
in jo nekega dne dokončno uničil.

Moji napeti loki
so se vzravnali
in bil sem spet človek.
Odslej bežim pred ljudmi, 
ker se bojim, da mi bi spet 
kdo zaukazal: Bodi most!

LE KAJ 
NAJ STORIM
Udaril sem v mizo,
da ste rekli, daje  bilo preglasno.
Izrekel sem odkrito besedo, 
pa ste rekli, daje bila preresnična.
Povedal sem vam, da sem tu, 
pa ste rekli, da lažem.

Le kaj naj še storim?
Ali naj se spet za desetletja 
zakopljem vase in dušim 
svojo besedo in tajim svoj izvor?
Ali naj pustim, 
da mi do konca scefrajo jezik 
in ga steptajo v zemljo, 
iz katere je zrasel?
Ne!
Tu sem in tu bom ostal
in se postavil med vaše mesijanske račune!
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PARABOLA
— Atej, lej, tvoj Job je na 

cesti!
V hipu odgrnem zaveso s ste­

klenih balkonskih vrat.
C esta  se imenuje 

Flatschacher Strasse. Po m oč­
virni ravnini, ki so ji dali sloven­
ski prvoselci ledinsko ime „Na 
Blačah“ , pri močvircih.

Zgodovina nam dokaze hra­
ni, tudi ob samem robu Ce­
lovca.

Job pa je konj, vitek rjavec, 
ki se malo briga za zgodovino. 
Poznam ga, odkar smo se vselili 
v trinadstropnico. Njegov go­
spodar je po domače Krušej. Na 
svetu ni imel kdaj kak kmetič 
tako lepega imena. Kaj vse ti za­
zveni v njem, če si zrasel v oza­
rah, na senožetih: svetla pre­
peličja pesem, ko sonce vstaja, 
ubrano pikopokanje cepcev, ko 
so polja zagrnjena v ledeno belo 
odejo . .  . Dehteči ajdovi žgan­
ci, dehteče toplo mleko . . .

Krušej . . .
Za lučaj daleč je njegov dom 

in Jobov h lev . . .  Ob 
Flatschacher Strasse. Čul sem 
nekega dne s pločnika, kako ga 
je za živo mejo po slovensko 
vpregal:

— Job, se hediči, stoj že tih, 
taše bajže . . .

Potem pa še malo po nem­
ško, tajfel aine.

Ima samo njega pa dve kravi. 
Otrok nič, ženo na šentruper- 
škem pokopališču.

— Zakaj mu pravite ,,job“?
— O, hespud po svovenje 

znajo . . . Tako pač. Koje bil še 
mlad žre bi, je bil ves garjav, je 
'umi hor prišel. Pa sem djal, naj 
bo Job.

Stojim za steklom balkon­
skih vrat in ju opazujem. Krušej 
bi rad pognal Joba, vpreženega 
v lojtmik, čez široki asfaltni 
tlak na drugo stran ceste. Tam 
ima ob reki Sotnici travnik in 
njivo. Dobro vem, kje, saj sem 
mu nakosil že nič kolikokrat 
krmo . .  . Mimogrede, ko sem 
šel na zrak pod goro.

Sonce je zlezlo že zelo vi­
soko, toda avtomobili Krušeja 
in Joba ne spustijo čez cesto, 
sproti se jima izjalovi vsak po­
skus. Kakor jazbec obrača 
Krušej majhno šilasto glavo s 
štrlečimi ušesi zdaj na levo, zdaj 
na desno in premerja razdalje 
do bližajočih se limuzin in to­
vornjakov.

Zdaj, zdaj bi nemara šlo.
Kje pa, že prepozno. Komaj 

Joba sunkovito potegne za 
uzdo, da se pokadi asfalt pod 
krešočimi podkvami, ga mora 
že spet ustaviti. Avto švistne 
mimo njiju. Job se povzpne na 
zadnje noge in razdraženo za- 
prha.

Krušej ga miri, ga boža in se 
ga oklepa pod vratom.

In čaka.
Sonce pripeka. Avgustovo 

sonce. In črni asfalt žari«
In spet premerja Krušej raz­

dalje do drvečih vozil, napenja 
oči, vrti glavo hitreje in hitreje
— po cesti gor, po cesti dol . . .  
In spet nastavlja korak za skok, 
konja trdo na uzdi, pa si spet 
premisli.

In konj je že ves zmeden. 
Živčno se prestopa z noge na 
nogo, vsaka mišica na njem se 
trese. Toliko da ne čujem nje­
govega drhtečega hrzanja in 
uklenjenega prhanja semkaj v 
stanovanje.

Prizor je skrajno mučen. No­
ben avto se ne ustavi, vsi švigajo 
mimo vprege.

Še pred nekaj leti je bila ta 
cesta vsa m im a, z vsem čarom 
predmestja, ki ga izžareva so­
seščina malih kmetov, gostilni­
čarjev, upokojenih železničar­
jev na privarčevanih parcelicah 
in osamelih vrtičkarjev, ki so re­
šili veljavo svojega uradniškega 
in obrtniškega stanu iz mestnih 
pisarn in delavnic na rob Celov­
ca, s tem da so si tu izkopali 
samotež kleti v talno vodo, jih 
ponoči pri luči zacementirali in 
nanje postavili pritlične hišice.

Še zmeraj stojita tam — on in 
Job -  se obotavljata, oprezata, 
zmeraj bolj obupano vdana v 
neusmiljeni cestni napredek. Saj 
nikoli ne bosta prečkala te 
ceste, nikoli ne bosta pobasala 
lucerne, nakošene ob Sot­
nici . . . O ve la bo v avgustov­
skem soncu, da bo vsa cunjasta 
in nevarna, da kravi napihne.

Kaj meščanom, ki jim vsa­
kega prvega v mesecu prinese 
poštar plačo v stanovanje! Mle­
ko dobijo v mlekarni, kruh pri 
peku, meso pri mesarju.

Kaj jih briga lucerna, kaj 
Krušej, kaj Job.

Pač, ravnokar sta se le po­
gnala v skoku, pa je tudi že tre­
ščilo. Rdeča limuzina se je za­
taknila v zadnja kolesa lojtr- 
nika, zavore so zaječale, zacvi­
lile, lestveni klini frlijo po 
zraku. Oje je očitno udarilo 
Joba po prednji nogi, da je pa­
del kakor snop na čmi asfalt. 
Limuzino je zaneslo v loku na 
pločnik in jo tam obrnilo na 
streho.

M

Bliskovito stečem iz stanova­
nja na kraj nesreče, da bi po­
magal, če bi se dalo kako poma­
gati. Šofer je medtem zlezel iz 
avta kakor iz nekakšne pod­
mornice, vetrobranska šipa seje 
bila razletela na tisoč koščkov. 
Zdaj se drži za tilnik in vpije iz 
vsega grla:

— Verfluchter Gaul, du ver- 
dammter! Hast denn keine 
Augen im Kopf, du Pauer du! 
Das wirst du mir bezahlen! 
Kannst Gift drauf nehmen!1

Krušej pa kleči zraven Joba 
in drži v naročju njegovo oma­
hujočo glavo. Sonce pripeka. In 
čmi asfalt žari od te pripeke.

Nekdo skuša konja razpreči 
in živčno išče konec vajeti.

Avtomobili se nabirajo v ko­
loni levo in desno od razbite 
vprege. Nekateri trobijo. Šoferji 
izstopajo, se spogledujejo. 
Eden, z zavihanimi srajčnimi 
rokavi, širokopleč rdečeličnik, 
se priduši:

— Kruzifix Sakrament, steh 
auf, alter Fuchs!2

In sune z nogo Joba v rebra. 
Njegov obraz gori od jeze, ker 
ne more s tovornjakom mimo.

Neznaten curek svetlo rdeče 
krvi se peni in si išče pot od 
razbite Jobove golenice k poni- 
kovalniku.

Krušej je ves zlezel vase, nje­
govo telo je odrevenelo, oko se 
mu mrači, okrog kocinastih ust 
ledeni topi smehljaj neboglje­
nosti. Mož ne vidi nikogar 
okrog sebe. Zato pokleknem k 
njemu na čmi asfalt in ga ogo­
vorim:

— Za božjo voljo, Krušej. . .
— nče pumaha, hespud, tele­

fonirajte po mesarja, da ga pah­
ne. Jes ha ne morem več hle- 
dati, kako trpi. Jes ha ne mo­
rem . . .

Zona me spreletava po hrbtu, 
ko drvim mimo drdrajočih in 
šklefetajočih jeklenih pošasti 
nazaj v stanovanje telefonirat. 
2ivo zagledam pred seboj pri­
zor iz otroških let, ko sem tudi 
moral teči k sosedu in ga pro­
siti, da pride pahnit našo edino 
plemensko svinjo, ker je imela 
mrtve kočeje v trebuhu. Tudi 
moj oče je tedaj dejal:

— Jaz je ne morem.
In je imel velike solze na licu, 

nikoli prej, nikoli pozneje.
Ubogi Job — ubogi moj Kru­

šej.
Nekdo zdaj usmeija šklepeta­

joče in bobneče pošasti počasi 
mimo njiju. Čme sajaste luknje 
puhajo vanju valove črnega pli­
na.

Kadilni dar za končni poči­
tek Jobov.

Kadilo premožne industrijske 
družbe.

Zagrnem šipe balkonskih 
vrat, da bi zabrisal grozotni pri­
zor. Srce mi razbija v prsih vro­
če in t?sno, kljuva mi v sencih.

JANKO 
MESSNER
JANKO MESSNER se je ro­

dil 1921 v Dobu pri Pliberku; 
po svojem osnovnem poklicu je 
profesor slavist, zaposlen na slo­
venski gimnaziji v Celovcu. -  
Kot pisatelja ga je mogla sloven­
ska javnost spoznati razmeroma 
pozno: za njegoyo petdesetlet­
nico je izšla knjižica kratkih pri­
povedi „Skume storije“ (1971) 
in takoj sprožila veliko zani­
manje, pa tudi priznanje: duho­
vito jedka pa hkrati elegično 
temna, jezikovno izdelana pri­
poved o mračnjaškem, človeško 
osiromašenem, nacionalistično 
stmpenem nemškem provin- 
cializmu, ki ima na svoji vesti 
trebljenje koroškega slovenstva. 
To trebljenje je živalsko ne­
usmiljeno, onkraj civiliziranega, 
tako da pisatelju nenehno za­
stavlja vprašanja o pravičnosti 
družbe, v kateri živi, o zgodo­
vini, ki kaj takega dopušča, in 
ne navsezadnje o človeku, ki 
pozablja, da je človek.

— Glej, sin, pravim, -  ta 
ubogi Krušejev Job je bil zadnji 
slovenski konj v Celovcu.

— In kaj bi s tem?
— Nič, samo to bi ti rad do­

povedal, da mi je hudo za njim. 
In hudo za Krušeja, ki si gotovo 
ne bo več nobenega omislil: Ni­
koli več ne bo o poletnih veče­
rih kopitljal po Heinejevi ulici 
pod našim balkonom s škafom 
za pomije na vozu. Nikoli več 
ne bo jeseni razvažal drv za 
stranke, ki še nimajo centralne 
kurjave.

— Nimaš drugih skrbi, atej?
— Pač. Še to, da je ubogi 

Job pravzaprav podoba koro­
škega slovenskega ljudstva.

— Kaj misliš, da samo tega?
— Najbližje mi je, pa sem se 

njega najprej spomnil.

1 -  Prekleti konj, p rekleti!  Mar 
n im aš oč i v glavi, ti km et ti! T o  
mi boš p lačal, lahko se zaneseš!

2 — Krucifiks, sak ram en t, vstani, 
s ta ri fuks!

v L * X o . ^



IZ ŽIVLJENJA
PREŠERNOVEGA NAGRAJENCA

Srečanje s prof. inž. arh. Marjanom Mušičem

Celih 5 0  le t je  p o tek lo , kar je re ­
volucionarni krog ku ltu rne  m ladine 
v Novem  m estu  sprejel vase Marjana 
M ušiča. Komaj šestnajst, sedem ­
n a js tle tn i d ijak se je prid ružil  u m e t­
n ikom , ki so, dasiravno živeči n e ­
ko liko  v o b rob ju , razvili tedaj in 
kasneje zelo m o č a n  vpliv n a  sloven­
sko  ku ltu ro . Pesnika Podbevšek in 
Jarc^ slikarja Jakac  in Č argo pa vrsta 
gostov iz Ljubljane: slikarja Ja k o p ič  
in  T ratn ik , skladatelj Kogoj, književ­
n ik  VkTmar, opern i pevec B e te tto  -  
d a  o m en im o  le najvidnejše -  so e n a ­
k o pravno  uvrstili m edse m laden iča , 
č igar slikarski ta len t  in živo ustvar ­
ja ln o  ho ten je  s ta  obeta la , da  se z 
njim sp o č en ja  osebnost nacionalne 
pom em b n o sti .  Ž e skra ja  se je Mar­
jan  M ušič zapisal n ap red n im  to k o ­

vom , kakršni so zajeli del sloven­
skega u m etn iš tva  p o  o k to b rsk i  revo­
luciji, kakršni so se porajali m ed  
osveščenim i povra tn ik i z bojišč prve 
svetovne vojne, kakršni so vzdramili 
d ruštvo  P reporod  in njegov jugoslo- 
vansko-kladivarski, Mladi Bosni so­
rodni miselni svet, in  kakršni so se 
zgoščali v okrilju  n ap re d n o  usm er­
jene organizacije Prosveta. D ina­
m ična  p o t  u m e tn o s tn e g a  iskanja, 
po t. ki si je  naložila nalogo n ad o m e­
stiti u tru jene  vzore z d rzn im i novim i 
spoznanji, ta  p o t  je posta la  tudi M u­
šiču, še p reden je bil dozorel v 
m oža, uho jena  steza. Ves ogret za 
novo  renesanso -  sprožili so jo  bili 
na evropskem zah o d u  Apollinaire, 
M arinetti, Picasso, B raquc, Le Cor- 
busier in drugi glasniki m o d e m ih  
smeri -  je ta  novom eški gimnazijec 
naslikal kopico  pastelov , ki so z b u ­
dili n ep r ik rito  po zo rn o st.  T o d a  še 
večje veljave je  bila de ležna  njegova 
doslednost pri razum evanju  in izva­
janju dveh bistvenih  zah tev  Pod- 
bevškovega p rog ram a: p rv ič , prib li­
žati u m e tn o st  ljudstvu, in drugič, 
prizadevati si za zd ružu joč  pogled  
na vse u m e tn o s tn e  pojave.

Zgodnja spoznanja 
in ideali

O bem a izrečen im a p ostu la tom a 
je Mušič osta l zvest vse življenje. Ni­
koli m u ni zbledel spom in n a  doži­
vetje, k ak o  so se be lokran jske  k m e­
tice v svojih n a rodn ih  oblačilih  
ustavljale nek i semanji*dan p red  Ja ­
kopičevo sliko , , J u t ro “  n a  kandijski 
razstavi le ta  1920. K ako so tiste p re ­
proste žene k o t  zača ran e  strm ele  v 
spečo  deklico, p reb u ja jp čo  se v ža r ­
kih ju tran jega  sonca; k ak o  tedaj 
pristna u m etn iška  resnica in lepo ta  
postane  z vso n u jnostjo  ljudska last, 
če je le izražena s sredstvi svojega 
časa in brez p o tv o rb ;  k ak o  d o m ače

in ljudsko je  spregovoril vaščankam  
Ja kop ičev  im presion izem , ta  čas, ko 
je od tu jen i u m e tn o s tn i  okus veli­
kem u delu m eščanstva  in celo in te li ­
gence zastiral pog led  v tedaj novi 
izraz in slog!

Bilo je , k ak o r  d a j e  om en jen i sp o ­
min presvetlil vse M ušičevo kasnejše 
ravnanje; kakor d a  se je skozenj iz ­
oblikovalo vse njegovo razum evanje 
m ed ljudskostjo  in  u m etn o stjo .

Nasploh velja reči, da je bila ted a ­
nja novom eška slikarska razstava 
ku ltu rn a  m anifestacija  vseslovenske­
ga p o m e n a  Zelo izbran je bil že 
njen  uvodni program , k i j e  p o tek a l  v 
treh  to čk ah : s s lavnostno  o tvoritv i­
jo , s Podbevškovim  recitacijskim ve­
čerom  in  s Kogojevim koncer tom . 
Vsa prireditev je  bila m alo  pozneje  v 
celoti p onov ljena  v Ljubljani. Marsi­
ka te ro  delo  -  naj je  že šlo za Pod- 
bevškovega Č loveka z bo m b am i ali 
za Kogojeve avantgardne skladbe -  
je  pom en ilo  za tisti čas h u d o  d rz ­
nost in  u p o r  zo p e r  zaprašeno u m e t­
no stn o  tradicijo . In kakšen p revra tn i 
dogodek  je  bila šele sama razstava 
slik! V njej so se zazrcalili najnovejši 
evropski u m e tn o s tn i  tokovi; o b  nav­
zočnosti  del velikega Ja k o p ič a  je  
dala m ožnost tud i m nogim  m ladim  
ta len to m , d a  so se tem eljito  razgle­
dali te r  se javno  izkazali in uveljavili. 
K o t že r ečen o , je  razstava pom en ila  
o d sk o č n o  desko  tud i za gimnazijca 
Mušiča.

Kar zadeva težn jo  p o  neprek in je ­
ni sintezi vseh u m etn o s tn ih  m an ife ­
stacij, bi zares težk o  našli na S loven­
skem  kulturnega delavca, katerega 
zm ožnost in  sam ovzgoja bi bili to li ­
kanj vsestranski, a hk ra ti  globoki in  
temeljiti, k ak o r  s ta  se javljali že izza 
m ladosti pri M aijanju M ušiču. D ro ­
ban detajl tam iz zač e tk a  njegove 
poti raz ločno  osvetljuje to  vse- 
stranost:  z osem najstim i leti je 
spremljal n a  klavirju slovitega ba ­
sista B e te tta ,  ko je le-ta izvajal na 
svojem k o n cer tu  v Novem  m es tu  
m ed drugim tudi Kogojevo sk ladbo: 
„D a sem jaz Jezus“ . In sprem ljal je 
sambspeve ta k o  im en itn o , d a  je po  
ko n cer tu  pevec po tegn il iz žepa d e ­
narn ico  ter  nagradil osm ošolca kar  s 
t re t j in o  svojega honorarja .

T oda  slikarski, glasbeni in  lepo ­
slovni ta le n t  so km alu  m orali  o d s to ­
piti prvenstvo še drugi zm ožnos ti , ki 
je slednjič  zasegla M ušičevo tem elj­
n o  usmeritev.

Odločitev 
za arhitekturo

L eta  1920 se je  bil vrnil iz Prage v 
dom ov ino  veliki slovenski arh itek t 
Josip P lečnik. V Ljubljani je u s ta ­
novil svojo šolo. V  njegov atelje se je  
leta 1923 z 12 ali 14 d rugim i učenc i 
priglasil tudi M ušič. Š tudiral je  z vso 
strastjo , ali k o t  je n ekoč  napisal 
a rh itek t E d o  Ravnikar: „V  življenju 
zasidrana an o n im n a  in u m e tn a  arh i­
t e k tu r a  radost očesa in obenem  naj­
globlja govorica o našem  č loveku  in 
njegovem bitju  so od lo č iln o  prevze­
male Mušičevo de lo .“

Diplom iral je  leta 1929 in  se pri 
p rič i napo til  v Split, k jer  je opravil 
nekaj let p o m o čn išk e  prakse p rav  v 
tistem  času, ko  je tek e l  boj za  
o h ra n i te  v globljih v redno t Splita  in 
D ubrovnika. Po vrnitvi v Slovenijo 
je vse tja  do  druge svetovne vojne 
delal k o t  vodja p ro jek tan tskega  od ­
delka  v regulacijskem u rad u  ljubljan­
ske občine . S odobnik i so bili p r iča

njegovih žilavih spopadov  z b iro ­
kra tsk im i po jm ovanji, k o  m u je  vse­
skozi šlo za p reudam ejši u rban izem  
n a  Slovenskem .

Mušičeva življenjska k ro n ik a  iz ti­
s tih  časov bi bila m alo  iz raz ita ,  ko  
bi se izč rp a la  s tem i osnovn im i p o ­
datk i. T o d a  prava razsežja njegovega 
dejanja v dvajsetih in  tr idese tih  letih 
so razvidna iz cele vrste ak tivnosti in 
odnosov , ki j ih  je  doživljal vzpo­
red n o  s svojim tem eljn im  delova­
n jem . P lo d n a  znanstva z likovnim i 
um etn ik i  Ja k o p ičem , T ra tn ik o m , 
Ja k cem , Skalickim , N a p o tn ik o m  p a  
s F ra n c e to m  in T o n e to m  Kraljem; 
vsestransko delo  v K lubu m ladih; so­
delovanje in  m e n to rs tv o  o b  razsta ­
vah; ekskurzije  študen tovsk ih  le t  — 
poti v A tene , v Prago, n a  pariško  
razstavo dekora tivn ih  u m e tn o s ti ;  iz ­
po ln jena  p riložnost,  d a  je  prenesel 
Slovencem sp o ro č ila  o „novem  
d u h u " ,  s katerim  se je  srečal v Le 
Corbusierovem  paviljonu, „ L ’esprit 
nouveau“ , p a  tu d i  o svežih pogan j­
kih sovjetske u m etn o s ti ;  tajniški p o ­
sli v P lečnikovem  k lu b u  „O gn jišče" ; 
odkritje  in p ridob itev  Smajiča, p o z ­
neje p riznanega dalm atinskega ki­
parja  -  naivca; g renka izkustva pri 
iskanju  službe, ko  je, bil osum ljen re­
žim u nasp ro tu jočega  levičarstva; 
slednjič njegov p r is to p  k reviji So­
d o b n o s t;  njegovo p ionirstvo  na 
polju  ak tualne  a rh ite k tu rn e  public i­
stike  . . .

Z načilno  vsestranska tvo rnost je 
obvladovala M ušičeva m ladostna  
o b d o b ja  -  v skladu z njegovim  p o j­
m ovanjem , da  m orajo  vse u m et­
nostne zvrsti težiti k celo ti in s in ­
tezi.

Neutrudna snovanja 
v novi državi

Brez dvom a najrodovitnejši čas se 
je  odprl Mušičevi ustvarjalnosti po  
drugi svetovni vojni -  v svobodni 
dom ovini.

K ot načeln ik  u rban ističnega  o d ­
delka v m in istrs tvu  za gradnje je 
srečno  združil ves s trokovni kader, 
kar ga je  ta k ra t  p rem ogla Slovenija. 
Kmalu n a to  je sprejel zah tevne  p e ­
dagoške naloge na Plečnikovi „ L ju b ­
ljanski šoli za a rh i te k tu ro " ;  predaval 
je zlasti zgodovino  arh itek tu re  in  
urban izm a. Navzlic n ap o ro m , ki s ta  
jih  terjala o d  njega organizacijsko in 
u č n o  delo , ni n iko li od rekel svojega 
znanja in izkušenosti tud i tak ra t ,  ko  
je šlo za p o m em b n e  p rak tičn e  o d lo ­
č itve  glede spom eniških  in u rb an i­
s t ičn ih  institucij. T ako  je sodeloval 
pri o d lo č itv ah  o splitski D ioklecija­
novi pa lač i, o Sv. Sofiji v O hridu , o 
baziliki v P o re ču  in  še m arsikje. Z le ­
pa ni b ilo  v letih  p o  vojni p rob lem a, 
ki bi se tika l regionalnega in arhitek-

rsaii
Profesor ing. arh. Matjan Mušič

tu rnega oblikovanja, n e  da bi n ep o ­
sredno ali posredno  pom agal pri re ­
šitvah Marjan Mušič. Pom islim o na 
prim er na ured itev  novom eških  
„V ra t"!

V endar je  skoraj o č i tn o ,  d a j e  nje­
gova ustvarjalnost dosegla vrhunec 
tam , k jer si p o d a ja ta  ro k o  u m e tn o s t  
stavbarstva in u m e tn o s t  besede: v 
strokovni razpravi in n em ara  še bolj 
v b leščečem  eseju. Sedanjim  in p r i ­
hodnjim  rodovom  b o  osta la  k o t  k a ­
žipo t Mušičeva knjiga, ki jo  je v letu  
1947 izdala M ohoijeva  družba: 
Obnova slovenske vasi. Istega le ta  je 
tudi že u red il „Z b o rn ik  od d e lk a  za 
a rh i te k tu ro  n a  Univerzi v L jub ­
ljani". Po nekoliko  daljšem p rem oru  
pa so  v m inu lem  desetletju  zapored  
osvojila slovenski k u ltu rn i p rosto r  
za je tna  Mušičeva dela: A rh itek tu ra  
in  čas, Veliki a rh itek ti in s lednjič  
A rh itek tu ra  slovenskega kozolca. 
Prva izm ed teh  knjig je prinfcsla iz­
bo r Mušič evih razprav in esejev vse 
izza njegovega sodelovanja v p re d ­
vojni Sodobnosti d o  leta 1963. O 
vsebini d rug jga  in  tre tjega  dela d o ­
volj zgovorno  p r iča ta  n juna  naslova. 
Najobsežnejše delo „V elik i arhi­
te k t i"  podaja  bra lcu  v treh  knjigah 
p o d o b o  največjih  m ojstrov  a rh ite k ­
ture  od  starega E gipta  d o  danes.

M ušičeva berila, op rem ljena  z ne­
š te tim i fotografijam i, vzornim i ris: 
bam i, skicami, tlorisi in  d rugim i gra­
f ičn im i prikazi, dajejo bralcu užitek  
prvega reda. Tako s trokovn jaku  k o t 
p rep ro s tem u  -človeku pripoveduje 
sloviti a rh ite k t  s sugestivno m o č jo , 
ki ni sam o  sad znanja, izkustva in 
pisateljskega m ojstrstva, m arveč 
tud i visoke oseb n o stn e  e tike . K akor 
p repoznavam o v štud ijah  o sloven­
skem  kozolcu  gorečega rodoljuba , 
ta k o  se n am  oglaša iz Velikih arh i­
tek to v  Mušič znanstvenik , iz laških 
po top isov  Mušič um etnik-sve- 
tovljan, od  vsepovsod pa zveni s lu t ­
nja, d a  se s reču jem o  s piscem , ki m u 
je nem ara  najvišji velelnik h u m an i­
s t ičn a  dob ro ta .

Prešernova, nagrada  za življenjsko 
delo, ki jo  je hk ra ti  s p e tim i drugim i 
zaslužnim i um etn ik i  prejel letos 
Marjan Mušič, je prišla v prave roke. 
Ni dvom iti, da je  68-letn i ku ltu rn i 
delavec pravilno ocenil njen dvojni 
p o m en : sprejel jo  je k o t  p riznanje 
slovenskega n a ro d a  za svoje oprav ­
ljeno delo in k o t  sp o d b u d o  za p ri ­
h o d n o st .  V svoji sk rom ni vrstni hiši 
n a  bregu G radaščice bo  visokorasli 
m ož  belih  las, ognjevitih oč i in 
vzravnane drže zasnoval p a č  še p re ­
ne ka te ro  im en itn o  delo  -  ro jakom  v 
ponos in  korist.

Zvone Kržišnik
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72 Med našim i d ružben im i in nac io ­
naln im i vedam i je  etnologija dokaj 
p o z n o  dobila  svojo raziskovalno 
osnovo. T ud i institucije , ki so danes 
za to  s tro k o  zn ač iln e , so bile u sta ­
novljene s precejšn jo  zam udo . Seve­
da pa ima e tno log ija , p o d o b n o  k o t 
druge znanstvene discipline, svoj 
daljši razvoj, sestavljen iz raz ličn ih  
smeri, o b d o b y , bolj ali manj priza­
devnih raziskovalcev, ljubiteljev in 
am aterjev.

V  dvajsetih  in tr idese tih  letih  n a ­
šega sto letja , k o  sta zače la  delovati 
E tnografski muzej v L jubljani in 
G lasbeno n arodop isn i in š t i tu t ,  je za­
čel pisati prve č lanke  ta k ra t  še gim ­
nazijec, pozneje  e tno log  Boris Orel.
S tem  se pričen ja  razvoj p o m em b n e  
osebnosti , ki s svojim širok im  de lo ­
vanjem predstavlja posebno  poglavje 
v razvoju  slovenske etno log ije . Že v 
uvodu  velja poudariti ,  da je bil Boris 
Orel eden  najboljših poznavalcev, 
slovenske ljudske k u ltu re .

Sm rtnega „m e jn ik a "  Orlovega 
življenja se spom in jam o vsako leto  
5. februarja ; le tos že dese tič . In ker 
je  s svojimi m uzejskim i ek ipam i in 
osebnim  terensk im  delom  pregledal 
precejšnji del D olenjskega ter  nabral 
veliko terenskega gradiva, naj bo p ri­
č u jo č i  sestavek prispevek k tej o b ­
letn ici. 11.

Rodil se je na Brnici pri Beljaku 
2. m arca 1903. Po opravljenih  šolah 
v N om enju  in G orici, gimnaziji v 
Go rici in Kranju je v L jubljani 1922  
m atu rira l. Po opravljenem  abitu- 
r ien tskem  teča ju  je bil vrsto le t v 
b an čn i službi, vpisal pa se je tu d i  na 
univerzo. Študija ni mogel d o k o n ­
ča ti  in šele 55 le t m u je bilo, ko  je 
dip lom iraj iz etnologije pod  A in 
u m e tn o s tn e  zgodovine p o d  B. Že 
le to  po  d ip lom i je prom oviral za'" 
d o k to r ja  znanosti z disertacijo  o 
b loških  sm u č eh , vprašanju njihovega 
nas tanka  in razvoja. -  Po drugi 
vojni, m ed  katero  je bil tr ina jst me-

IZ ZGODOVINE SLOVENSKE ETNOLOGIJE

BORIS OREL
(Ob desetletnici njegove smrti)

secev in te rn iranec  v tab o r išču  D a­
chau , je  bil 1945 im enovan  za ravna­
telja Slovenskega etnografskega m u ­
zeja v Ljubljani, kjer je ostal vse do 
svoje sm rti.

Ze iz tega k ratkega pregleda 
Orlove življenjske po ti  je razvidno, 
da lahko  p ričak u jem o  tud i pes tro  in 
razno liko  delovno p odroč je . P ra ­
vilno v rednoten je  nas privede do 
ugotovitve, po kateri m oram o  n je ­
govo delo razum eti razdeljeno na tri 
p o m em b n a  o bdob ja :

-  p red e tn o lo šk o  obdob je  Orla 
g im nazijca in poznejšega bančnega 
uslužbenca, ,

-  e tn o lo šk o  obdobje  z večjo 
m ero  strokovnosti  in predvsem  zna ­
č iln im  zan im anjem , stud iran jem , 
raziskovanjem  ljudske d ružbene in 
duhovne k u ltu re ,

-  o bdob je  ravnatelja S loven­
skega etnografskega m uzeja z znač il ­
n im  p o u d a rk o m  na raziskovanju m a­
terialne ku ltu re , organizaciji te ren ­
skega dela, razstav, urejanju strokov ­

nega glasila Slovenski e tn o g ra f  — 
torej vsestranski in p repo ln i aktiv ­
nosti, p redanosti  pok licu .

Pisati je začel k o t  g im nazijec, in 
sicer na lu tkarskem  p o d ro č ju .  Tako 
je  že v tem  času  posegel na  duhovno  
p o d ro č je  ljudske ku ltu re . V okviru 
tega je pod robneje  študiral našo 
ljudsko  prozo . O pozoril je na p ro ­
b lem  izseljevanja in ga skušal raz lo ­
žiti p o  eni strani s š tud ijem  e tnopsi-  
ho lošk ih  dejstev, raz iskovanjem  in 
opazovan jem  k m ečk ih  značajev, po 
drugi strani tu d i  neko liko  m ito ­
loško. Jasno je pokazal na odnos 
G oren jca  in D olenjca do A m erike , 
o benem  pa dokazal, d a je  dober o c e ­
njevalec ljudskih znača jev , kar  je 
bilo razvidno iz n ek a te r ih  poznejših  
del. V številnih, na prvi pogled  neet- 
no lošk ih  č lank ih , ki so sledili, je 
vedno opozarjal na pojave iz ljud ­
skega življenja. T ako  se je  strokovno  
bogatil in se nagibal v e tn o lo šk o  
smer. Prvi tak  č lan ek  z izrazitim i 
s trokovnim i p o tezam i je njegov pri­
spevek v reviji D om  in svet (št. 44 , 
1931) z naslovom: O Levstikovem 
M artinu K rpanu. Tu se že kaže O rlo ­
va usm erjenost v m ito loško  smer. 
Povezovali bi jo  lahko  z vplivi F ra n ­
ceta  Marolta, ki v O rlovem  delu niso 
bili brez pom ena. Povest o Martinu 
K rpanu  m u je v b istvu a n e k d o ta  o 
slovenskem  t ih o ta p c u  -  to vo rn iku , 
ki presega neki „davni m ito s“ . Sicer 
je  zanim ivo povezoval d e ta j l^  p o ­
vesti s p ro b lem a tik o  sv. S tefana in z 
njim povezano soljo. Iskal je ana­
logije p ri starih  m itičn ih  božanstv ih , 
vendar so te primerjave manj p re ­
pričljive.

Pri O rlovem  znanstvenem  
usm erjan ju  ni bilo brez vpliva zn a n ­
stvo z R a jkom  Ložarjem  in p red ­
vsem F ra n ce to m  M aro ltom . O ba s ta ' 
bila p redstavn ika  že za tisti čas p re ­
cej zastarelih naziranj; zlasti M arolt 
je  m o č n o  vplival na O rlovo poglab ­
ljanje m ito loške snovi. T ako  je Orel 
leta 1935 napisal v k o n ce r tn em  spo ­
redu  APZ č lan ek  „O  m itosu  (kul- 
t ih ) “ , le to  kasneje pa je za M arolto ­
ve N arodoslovne-štud ije  napisal raz­
pravo „M itos o  m o s tu 4*. Pozneje jo  
je  poglobil, dodal kom para tivno  gra­
divo in v neko liko  poljudnejši obliki 
objavil leta 1942  v V odnikovi p ra ­
tik i z naslovom  „Aj pe jtcv pejte  tr i ­
k ra t skuz, zd ignite gor visok ro k e “ . 
Do tak ra t  še neraziskani prizor iz 
Bele krajine je  pokazal v okviru št 
evilnih inačic  in ga vk ljučil v obsež ­
n o  prim erja lno  gradivo. Pojasnil pa 
je tu d i  pom en m o stu  v ljudskih  m i­
t ič n ih  p redstavah.

V drugem  o b d o b ju  svojega de lo ­
vanja je  napisal tu d i nekaj spisov o 
slovenskih svetnikih in njihovih le ­
gendah . Že v Krogu je  le ta  1933 o b ­
javil obsežnejšo  štud ijo  „Na robu  
slovenske leg en d e" , kjer ga je zani­
malo naše b o ž jep o tn iš tvo, predvsem  
njegovo ku ltu rno-zgodovinsko  o z a d ­
je .  Pozneje je objavil še dva p o ­
m em bnejša spisa: „O j, Ive k nam  na 
k res“  (V odnikova p ra tika  1944) ir. 
„O  svetem  Š te fanu , slovenskem  p a ­
t ro n u  k o n j“  (Slovenec, 24. XII. 
1940). V prvem  je  podal m esto  Ja ­
neza K rstn ika in kresnega fan ta  z 
im enom  Janez , Ivan, Ivo, Jan v 
naših in tu jih  kresnih  šegah, vero ­
vanjih , pesm ih. Drugi spis, o sv. Š te ­
fan u , nakazu je  o d p r ta  in še do  danes 
v celo ti neraziskana vprašanja č a š č e ­

nja tega svetnika, njegovo vlogo v 
verovanju  in življenju nasploh .

T em  spisom  in razpravam  so sle­
dile številne druge. Orel je  d o k azo ­
val izdelanost svoje m ito loško-histo- 
r ičn e  usm eritve. Seveda m oram o 
biti pri h is to ričn i označitv i njegove 
m e to d e  le neko liko  previdnejši.

Med pom em bnejš im i razpravam i 
s p o d ro č ja  duhovne in d ružbene 
ku ltu re  je  tud i „Č arodejn i obred  in 
m it nak o len č iča  ter bosm ana v slo­
venskih ženitovanjskih običajih** 
(E tno log  XV, 1943). Prvič je u p o ra ­
bil kartografsko  m eto d o  in pokazal 
široko poznavanje lite ra tu re . R az­
prava sodi m ed  Orlova klasična dela 
in niso osam ljene p ripom be , da bi 
m oral pravzaprav v tej smeri nadalje ­
vati.

V Narodopisju  Slovencev I. in II. 
( ljubljana, 1944 in 1949) je  p rispe ­
val obsežno  razpravo o slovenskih 
ljudskih ob iča jih . Besedilu so 'd o ­
dani l i te ra tu ra  in viri, po  zasnovi in 
obliki pa predstavlja neke vrste sin­
tezo.

S ep tem bra  1945 je  Boris Orel p o ­
stal ravnatelj Slovenskega e tnograf ­
skega m uzeja v Ljubljani. S tem  se je 
zaključilo  drugo obdob je  njegovega 
znanstvenega dela. Vseh naslednjih  
sedem najst le t  je posvečal vpraša­
n jem  iz m aterialne ku ltu re , s števil­
n im i po ljudn im i č lank i pa se je vra­
čal nazaj na d u h ovno  po d ro č je . Sam 
je  priznaval, da je po  srcu le bolj 
fo lk lorist. V ečja  razprava iz d u ­
hovne p rob lem atike  je  v tem  o b d o b ­
ju  „Boj za h la č e “  v Slovenskem 
etnografu  XIII.- D oločil je m esto  
m otiva s panjskih k o n čn ic , njegov 
izvor in razvoj v te j zvrsti ljudskega 
slikarstva.

Sicer je za zadnje o bdob je  zna­
čilna usm eritev  k m aterialn i p ro b le ­
m atik i, ki jo  je  narekovala že m uzej­
ska služba. T rdnos t in začr tan o s t 
zbiralno-raziskovalnega program a 
dokazu je  tud i 15 le tn ikov naše 
osrednje e tno loške  revije Slovenski 
e tnograf, ki ji je  bil u rednik . Z re d ­
nim  izhajanjem  in 'k o n ce n tr iran jem  
p rob lem atike  na posam ezne letnike 
sta bila dana o d ličn a  podlaga in pre­
gled gradiva vsem poznejšim  raziska­
vam. -  Ne bo m o  om enjali vrste 
Orlovih razprav tega časa. K ljub 
te m u  pa  naj om en im o  nekatere  o b ­

sežnejše; take so njegove raziskave 
rala na S lovenskem , izdelovanja pip 
in živinskih zvoncev, najtem eljitejša 
je  prav go tovo  razprava o bloških 
sm učeh . Delo, ki je izšlo tu^ i v 
knjižni izdaji, se od liku je  m ed števil­
nim i drugim i ne le po obsegu, am ­
pak tu d i  po p re teh tan i  vsebini in 
trd n ih  ugotovitvah. P roblem  bloških 
sm u č i in ljudskega sfhučanja na Slo-

Eden n ajboljših poznavalcev 
slovenske ljudske kulture je bil 
doslej prav gotovo pokojni 
znanstvenik Boris Orel

venskem  je  zanim al vrsto raziskoval­
cev in zapisovalcev, vendar nobe ­
n e m u  ni uspelo znanstveno u tem e­
ljiti izvor, razvoj in starost tega p ro ­
m etnega sredstva. Danes lahko prav 
po  Orlovih zaslugah z go tovostjo  
trd im o , da sodim o Slovenci m ed 
najstarejše sm učarje  v srednji Fv- 
ropi.

M očno bi presegli okvir našega 
prispevka, če bi hoteli nadrobneje  
označ iti  širino in vsebino dejavnosti 
Borisa Orla. Dovolj je, da o m en im o  
le njegovo zavzetost za varstvo e tn o ­
loških spom enikov, organizacijo te ­
rensk ih  raziskav, sodelovanje na šte­
vilnih d o m ač ih  in tujih kongresih in 
v kom isijah . Že v uvodu smo o m e ­
nili muzejske terenske ekipe, ki so 
po d  Orlovim vodstvom  prva leta po 
osvoboditv i s is tem atično  zbirale 
e tn o lo šk o  terensko gradivo, zapiske 
in  p red m ete . Na Dolenjskem so o b ­
delale p o d ro č ja  Škocjana. Šmarja, 
Šentvida pri S tičn i. M okronoga. 
Šentjerneja , Kostanjevice, Ž u žem ­
berka, V elikih Lašč, Rašice in Š en t ­
ru p e rta .  Ć e • zanem arim o vred­
no ten je  m e to d e  dela in ocenjevanje 
zbranega gradiva, m oram o kljub 
vsemu priznati, da so te ekipe o p ra ­
vile zares p ion irsko  delo. To je p o ­
m em bno  zlasti za D olenjsko, kjer do 
tedaj še ni bilo nobenega načrtnega  
raziskovanja v e tno lošk i smeri. Z ato  
je  om en jen o  gradivo edina vvčja 
zb irka , p o m em b n a  za e tno loške  raz ­
iskave na D olenjskem .

Č eprav  se na prvi pogled zdi o b ­
dobje desetih  let k ra tka  doba, m o ­
ram o  ugotoviti, da je v tem  času slo­
venska e tno loška  znanost naredila 
velik razvoj in se vključila v spiošna 
evropska prizadevanja. Zato  je p o ­
vsem razum ljivo, da mnoge Orlove 
postavke, predvsem  njegova te o re ­
tičn a  izhodišča, danes niso več spre­
jemljive. Seveda pa se s tem  njegov 
pom en  v slovenski etnologiji prav 
n ič  ne zmanjšuje. S svojim delova­
njem  zaznam uje celo ob d o b je . Raz­
voj neke znanosti  pa je  ponavadi se­
stavljen iz obdobij.

Janez Bogataj
OPOMBA:

1 -  Osnova za p r iču joč i 
prispevek je  re fe ra t ,  ki ga je 
av to r  imel na terenskem  delu 
š tuden tov  etnologije l jubljan ­
ske f ilozofske faku lte te  v 
Šentjerneju  julija 1970 Živ- 
ljenjepisno in bibliografsko 
gradivo je  zbrano  v sestavku 
Marijt? M akarovič: Življenje 
in delo Borisa Orla, S loven­
ski E tnograf  X V I .-X V II . ,  
Ljubljana, 1 9 6 4 ,7 -2 2 .



Ovitek knjige PADLI V OGNJU REVOLUCIJE krasi posnetek umetnine akadem. kipaija 
Vladimira Štovička iz Leskovca „Narodi Jugoslavije v boju za svobodo“ (Selitev 1941 — 1945 Vrnitev)

PADLI V OGNJU REVOLUCIJE
Izdala Zveza ZB NOV občine Krško 1971. Str. 250

Ko p reb iram o  to  obsežno  knjigo, ki j o  je  o b  30-Jetnici vstaje slovenskega 
n a ro d a  izdala ZB v Krškem , nam  n jena  vsebina p repričljivo  pokaže , da 
pom eni osvobod ilna  b o rb a  najtežje, to d a  brez dvom a tud i najslavnejše p o ­
glavje v p re tek losti  našega naroda . Brez te publikacije bi si ne m ogli p re d ­
stavljati niti sodobn ik i,  ki tistih težk ih  časov niso sodoživljali, n iti mlajši 
rodovi, ki b o d o  prišli za  nam i, koliko življenj so dali in ko liko  gorja  so 
p re trpe li  v tistih  težk ih  štirih le tih  prebivalci ene same o b č in e . Z a to  je bila 
uprav ičena  po b u d a , ki jo  je  že p red  leti dal republiški o d b o r  ZB, naj 
občinske  organizacije zbere jo  življenjepisne podatke  o padlih  borc ih  in 
žrtvah nacifašis tičn ih  z loč inov  in jih  ohran ijo  zanam ccm  v tiskani besedi.

Zveza borcev  v ob č in i  K rško je to  
nalogo s svojo lepo op rem ljen o  ter 
vsebinsko sk rbno  in tem eljito  u re ­
jen o  knjigo opravila dosto jno . V 
p la tno  vezano  knjigo v rdečem  ovo­
ju  krasi p o d o b a  reliefa, ki ga je 
ustvaril krški rojak, k ipar V ladim ir 
Š toviček, in p rikazuje selitev v letu 
1941, o svobodilno  b o rb o  in vrnitev 
izgnancev leta 1945. Posvetilo knjigi 
je zapisal veliki m o js te r  slovenske 
besede p ro f. A nton  Sovre, ki je  bil 
tudi krški rojak. V krajšem  uvodu  
Slavko Šribar pojasnjuje p o b u d e , za­
kaj je knjiga nastala  in kom u je  n a ­
menjena. '

Sledi prispevek S tanka Škalerja: 
Iz revolucionarne p re tek losti  krške 
pokrajine. V n jem  je av to r  poskušal 
na podlagi razpoložljive lite ra tu re  in 
skrom nih virov orisati t is ta  poglavja 
iz življenja prebivalcev teh  krajev, ki 
so odm evala v slovenskem  p o li t ič ­
nem dogajanju m ed  leti 1918  -  
1945. Razum ljivo, da  je za to  sesta ­
vek nujno m oral o sta ti fragm enta rna  
skica dogodkov , vendar njegova vse­
bina pom aga predvsem  k boljšem u 
razumevanju življenjepisnih p o d a t ­
kov padlih  borcev in žrtev 
1 9 4 1 -1 9 4 5  in  se ravno s tem  p o ­
glavjem knjige ko r is tn o  dopolnju je . 
Ni nam reč  težko  videti n ek o  traj­
nost revolucionarnega razpo ložen ja  
v nekaterih  p redelih  obč ine  (gorjan­
ska revščina, Senovo z oko lico) , ki 
o bčasno  izb ruhne v revo lucionarna  
dejanja ( 1 9 1 8 /1 9 ,  1936-38,
1941-45).

Na str. 2 7 - 9 2  so objavljane fo to ­
grafije spom enikov , spom insk ih  
p lošč in g robov  pad lih  borcev  in 
žrtev vojne. Z aradi boljše pregled­
nosti so izdajatelji sp o m in sk a  obe ­

ležja v občin i razdelili po  posam ez­
nih o bm očjih , ki si slede p o  abeced ­
nem redu: Brestanica (8 sp o m e ­
nikov), Kostanjevica (10 ), Krško 
(7), Leskovec (4), P o d b o č je  (8), Se­
novo (12 ), Stari grad (1) in Zdole 
(2). Fo togra fije  oz. reprodukc ije  
spom inskih  obeležij so  zelo dobre , 
ker je knjiga tiskana n a  kvalite tnem , 
brezlesnem  papirju . V večjih krajih 
(K rško, Kostanjevica, S enovo) so s 
sodelovanjem  znan ih  kiparjev in  
a rh itek to v  uredili osrednje spom e­
n ike , ki se povsod lepo vk ljuču jejo  v 
krajevno okolje. Priznati pa je treba, 
da so tud i sk rom na obeležja  p o  go r­
janskih  h ram ih  (hram a Janeza  in 
Jože ta  B ož iča  v G radn ju )  te r  na 
gozdnih jasah in o b 'v a šk ih  vodnja­
kih b ohorsk ih  vasi (Lošce) vkom po- 
n irana v am bien t z izrednim  p o ­
sluhom  za  značaj pokrajine in  njen 
gradbeni material.

Le s p o d a tk i  so bili izdajatelji pri 
nekaterih  spom en ik ih  p reveč  sk ro m ­
ni. Vsaj pri osrednjih  bi lahko  im e­
novali im ena ustvarjalcev-kiparjev in 
arh itek tov , saj so to  znan i um etn ik i 
(Sto jan  Batič , S tane K eržič , Tine 
Kos). Pri obeležju , k jer s ta  Cankarje ­
va in  Šerceijeva brigada p rebrod ili 
K rko in napadli nem ško le tališče v 
C erkljah, bi bilo p o tre b n o  navesti, 
pri kateri vasi o b  Krki je obeležje 
postavljeno.

Pri dveh obeležjih  v vasi Lošce 
(str. 8 2 /8 3 )  je n a  p loščah  zap isano  
sam o število (2+5) padlih  p a r t i ­
zanov. V legendi o b  sliki bi b ilo  m o ­
g o če  zapisati n jihova im ena, saj so 
č lanom  ZB znana.

V legendi k plošč i n a  Kunejevem 
h ram u  o Brežiški če ti  (str . 77) je 
m alenkos tna  p o m o ta . Med tistim i

trem i, ki so se rešili, ni bil Vili, 
am p ak  njegov b ra t M irko Ž en er  iz 
Brestanice. K er je  vsebinsko p o ­
m e m b n o  posvetilo  n a  sp o m e n ik u  na 
p ok o p a lišč u  v P o d b o č ju  n a  fo to ­
grafiji nečitlj ivo , bi ga bili lahko  o b ­
javili v legendi (str. 71).

Največji de l knjige (str. 9 3 - 1 9 5 )  
obsegajo življenjepisi p ad lih  borcev. 
N a 100 s traneh  p reb iram o  življenj­
ske p o ti  več k o t  4 0 0  m ladih  ljudi, ki 
so se žrtvovali za svobodo  svojih d o ­
mov. Podatk i o njih, ki lahko zaradi 
om ejenega p ro s to ra  obsegajo le ne­
kaj vrstic, so  si vsebinsko sicer zelo 
podobn i, in vendar je b ilo  vsako teh 
življenj zgodba zase, izpo ln jena  s 
trp ljenjem , žrtvovanjem  in k o n č a n a  
s p re rano  sm rtjo . „K o t  zaveden S lo­
venec je  odšel k p a r t iz a n o m 1* be ­
rem o v življenjepisih pad lih  fan tov , 
m ož, deklet, žena. „Bil je v G o rjan ­
skem b a ta ljo n u , Cankarjevi, B rači­
čevi, Šerceijevi, G ubčev i, V . p re k o ­
m orski brigadi, v K ozjanskem  o d re ­
du , Kamniško-zasavskem o d red u  
i td .“  „P adel v boju z N em ci, I ta li­
jan i, d o m obranc i, u s ta š i , . . .  na Po­
ho rju , v Beli krajini, v Brdih, n a  
Kozjanskem  v S rem u, n a  K oroškem , 
obešen na F ra n k o lo v em ". M nogo­
kra t berem o , „p ad la  s ta  skupaj z 
b ra to m , z ženo; d a  bi sovražniku  ne 
prišel c.\\ v roke, si je  z zadn jo  b o m ­
bo  vzel življenje. Njegov grob ni 
znan. N em alo  je  p rim erov , k jer so 
padli trije, štirje b ratje , bile žr tvo ­
vane cele družine (Zorkova d ružina  
s Senovega, S inkovičcva in Ž ener- 
jeva iz Brestanice). /

Skoraj vsi življenjcpisni p o d a tk i  
padlih  so oprem ljeni s fo to g ra f i jam i 
S pripravo in ureditv ijo  tega dela 
knjige je  izdajatelj go tovo  im el naj­
težje delo. D ostik ra t je bilo treba  
iskati življenjepisne p o d a tk e  in fo to ­
grafije pri daljnih sorodn ik ih , ki v č a ­
sih ne živijo več niti v o b č in i  niti v 
Sloveniji. V časih  pa tud i svojci niso 
mogli n iko li  zvedeti, kje in kako  je 
k o n ča l  n jihov sin, m ož, o č e ,  b rat. 
Z ato  se p o d a tk i  o n eka te rih  padlih 
k o n ča jo  „ za  njim je  izginila vsaka 
sled, p ade l neznano  k je“ , k er  tega ni 
in ne bo mogel n ihče  dognati.

Prav iz teh razlogov je  tud i ra­
zumljivo in hkrati opravičljivo, če  se 
je pri zb iran ju  p o d a tk o v  prik rad la  v

objavljanje življenjepise kakšna  na­
paka. T akšne neskladne in n e to č n e  
p o d a tk e  je  najti na str . 9 8 / 9 9  pri 
b o rc ih  Brežiške če te  iz B restanice. 
Pri Jožku  Hlebcu je  navedeno , d a j e  
b il v M ariboru ustreljen  28. de ­
cem b ra  1941, pri R o m a n u  K om - 
herju pa , da se je  to  zgod ilo  30 . d e ­
cem bra 1941. N em ški razglas in 
ohran jeno  poslov ilno  p ism o  Jo ž k a  
Hlebca p a  n asp ro tn o  d o k azu je ta , d a  
je bila sm r tn a  ob so d b a  iz rečen a  in 
izvršena 27. d ecem b ra  1941. Pri 
D rašku H lebcu trd i življenjepis, da 
se je  Brežiški če ti  p r id ru ž il  „že  o b  
n jen i ustanovitv i o k to b ra  1 9 4 1 “ . 
Res pa je , da  ga je Dušan K veder z 
dvem a borcem a Brežiške č e te  osvo­
b od il iz sevniškega zap o ra  12. n o ­
vem bra in se je šele n a to  p r id ru ž il  
četi.

Slavko Savnik (str. 188) n i bil 
„ o d  januarja  1943 bo rec  Z idanškove 
če te  n a  Kozjanskem** am p ak  v 
Kozjanski č e t i ,  k i ji  je  bil k o m an d ir  
nekaj časa H inko  Zakšek-M ilos 
(za to  jo  nek a te r i  d o m ač in i  po zn a jo  
p od  im enom  Miloševa č e ta ) ,  n a to  pa 
S rečko Zgajnar-S rečo  (za to  je neka ­
terim z n a n a  k o t  S rečova č e ta ) .  Hin­
ko  Zakšek (str. 141) je bil u je t že 
jeseni 1942  pri Z do lah , p reden  je  
bila 18. februarja  (!) 1943 č e ta  pri 
O sredku razbita . U streljen je bil 1. 
m aja (ne 29. aprila) 1943 v skup in i

• 10 talcev (ne 9) n a  sejm išču v Pi- 
šecah.

Jože Planinc-K ostja  (str. 192), 
kom isar K ozjanske č e te , je  padel pri 
Jagričevi hiši n a  Preski 20. d e ­
cem bra 1943, in ne 22.

Takšnih m a len k o s tn ih  n a p a k  bi v 
objavljenih življenjepisih la h k o  še 
našli, vendar to  ne zm anjšuje p o ­
m em bnosti te knjige, saj raziskovalci 
o svobodilne vojne takšne m a len ­
kostne spodrsljaje lahko  ugotovijo  
in jim  z a to  p o d a tk i ,  takšni k o t  so, 
pri njihovem  delu brez dvom a zelo 
koristijo.

Na koncu  knjige (str. 1 9 7 - 2 4 9 )  
so objavljeni življenjepisi in  fo to g ra ­
fije žrtev fašis tičnega nasilja. T u d i v 
tem  delu so  se izdajatelji držali v 

. knjigi ob iča jnega vrstnega reda: k ra ­
jevna o b m o č ja  in življenjepisi po  
abecednem  redu . T ako  so dosegli 
vsestransko preglednost, ki bo  vsa­
k o m u r, ka teri se b o  p o d a tk o v  poslu ­
ževal, zelo dobrodošla .

N em alo tru d a  je bilo tr e b a  tudi 
pri zbiranju teh  p o d a tk o v , saj je 
objavljenih oko li 3 00  življenjepisov. 
Med njimi prevladujejo  žrtve m n o ­
ž ičn ih  z ločinov  (ustaški po k o l 
m oških  na Planini, nem ško  streljanje 
talcev v Kostanjevici, n a  P re k o p  in 
v O rehovici), toda  m ed žrtve so 
uvrstili tud i vse tiste, ki so k o n ča li  v 
nem ških ali italijanskih k o n c e n tra ­
cijskih tab o r išč ih , te r  tiste iz vrst iz ­
gnancev, ki se zaradi najrazličnejših  
vzrokov (bo lezen , onem og lost, b o m ­
bard iran je , nesreče pri delu in  na 
t ransportih  dom ov) n iso več vrnili 
na svojo zem ljo.

Za zak ljuček  je  treba  izraziti še 
en k ra t  isk reno  priznanje Z družen ju  
ZB v Krškem," ki se je  p o g u m n o  lo ­
tilo  težke naloge in jo  zelo zado ­
voljivo izpolnilo . Knjiga bo  ko r is tn o  
služila vsem tistim , ki se ukvarjajo  
oz. sc še b o d o  ukvarjali z zgodovino  
osvobodilnega boja, nepogrešljiva pa 
b o  v vseh javnih  in zasebnih knjiž­
nicah danes in prav tako  še čez  de ­
setle tja .

T ak o  so v Krškem  ohran ili z a ­
hvalo in spom in  n a  svoje pad le  b o r ­
ce in  žrtve, kar je v posvetilu  knjigi 
um etn iško  izpovedal pok . A n ton  
Sovre z besedam :

„ Tako sijali boste v zarji slave, 
dokler izvor ne usahne vaše Save. ‘
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ZAPISA

RAZMIŠLJANJE OB 
BRANJU POVRŠNEGA

Dne 8. decembra 1971 je na tisti kulturni strani časopisa DELO, 
na kateri merodajni prosvetniki drug drugemu očitajo neznanje in 
lenost, objavil Peter Breščak pod 18 mm visokim naslovom Mlini 
na Krici zapis, ki ni le letopisno obvestilo, temveč poizkuša biti -  
sicer skromno, tudi ocenjevalen. Prav zaradi tega bom poizkusil 
odrediti kakovost omenjenega in po dognanosti njemu podobnih 
zapisov.

O be oblik i, m lini na  in  m lin i ob  
K rk i -  sta pravopisno  pravilni. T e n ­
k o č u te n  pisec, k i  p o z n a  vrste  m li­
nov, se b o  v dolin i K rke od lo č il  za  
mlinec ob  Krki, a v Pom urju  za  m line  
na Muri. N a časop isn ih  s traneh , ki 
so nam enjene  k u ltu ri,  b i  vsaj napisi 
m orali  b i t i  izbrušeni.

M ojstra Božidarja Ja k ca  
„ . . .  Križani, k i  g a je  u p o d o b il  sredi 
krajine na  lesenem zn am en ju , ne 
ugaja to lik o  zarad i m otiva , k o t  že 
dom ala  g ra fičn e  p re ta n je n o s t i .  . 
Bistveni prvini „ p i t tu r e “  sta barvi­
to s t  in svetlost. V  sliki za to  p re d ­
vsem ugaja p i tu ra ln a  p re tan jenost.  
Prav v navedeni sliki je zan im ivo  
d o p o ln iln o  m o d ro  rd eče  p o m a ra n ­
č a s to  nasp ro tje , k i ga m o re m o  o b ­
č u t i t i  k o t  p itu ra ln o  p re tan jen o st .  
O b ču tje ,  k i ga p o v z ro č i  tak  dvo ­
barvn i zvok , je  del likovnega spo ro ­
č ila , ki ga ni la h k o ,  p o p o ln o m a  pa 
sploh ne, op rede lit i  z besedo . N a 
T izianovi sliki D avčn i d inar d o lo č a  
n asp ro tn i zvok barvnosti dveh rok  
t is to  globljo  h u m a n o  vseb ino  le ­
gende, ki je dalo  p o b u d o  za  delo . 
Č eprav  p o z n a m o  grafične  p rijem e v 
slikarstvu (npr. K oporčevo  O sam ­
ljeno  d revo) in slikarske v grafik i, je  
še v ed n o  odlika grafike g ra fičn a  
č is to s t  in odlika slike p re tan jen a  
barv ito st in s v e t lo s t . .  . N em irne  sil­
h u e te  A lp, k i n en eh o m a  sprem injajo  
ba rv n o st ,  ne kažejo kakšne  posebne 
trd n o s t i  v prim erjavi z m irn im i p lo ­
skvami dolenjskih  hribov. Prav za ­
radi tega trdne  ploskve prija telja  
K am ila Legata p ris tno  spo ročajo  
nekaj globljega o  dolin i p o d  Ž u ž e m ­
b e rk o m . U m etn o s tn i  zgodovinar 
A ndre j Pavlovec, k i p o z o rn o  sprem ­
lja delo  slikarskih kolonij in ki je  
vodil ko lon ijo  Mlini ob K rki, m o j­
stru Rajku S laperniku  p rip isuje  zm e ­
ren  fauvizem . Slavist in nov inar  Bre­
ščak  tvega, k o  istega m o js tra  sm atra  
p rep ro s to  za  nadaljevalca im presio ­
nizm a, še p o se b n o ,  č e  je  imel v ro ­
kah  kata log , k ar  daje s lu titi spre­
m em b a  izraza „a lpsko  b a rv ito s t4* v 
„alpsko  t r d n o s t"  . . .

„A lad in  Lane je  nadahn jcn  s pej- 
saži ob  K rk i skušal za je ti njihovo na­
v idezno  p re p e r e lo s t . .  . ‘ Pokra jina , 
p o ln a  sončn ih  polj v g lob inah  č is te ­
ga ozrač ja , ki ga pred ihavajo  m o ­
g o č n i gozdovi, p a č  n im a nad iha  na­
videzne p repere los ti  -  m o rd a  v kas­
nih jesenskih dn eh . Kažejo p a  Lan- 
čevi v ir tu o z n i akvareli najglobljo 
navezanost njegove ču s tv en o sti  na 
„ t ih e  k o t ič k e "  ob  gorenjskih Bistri- 
cah.

Prebivam  v Brežicah, ki leže v 
p o d o b n o  od m ak n jen i  pok ra jin i, k i j i  
m o rd a  grozi p o  besedah danes ene 
največjih o sebnosti  na po d ro č ju  
nuk learne  znan o s ti ,  nuklearn ih  e lek ­
tra rn , Šveda H annesa Alfvena, n e ­

kakšna  n uk learna  p repere los t.  Alf- 
ven nam reč  p r a v i . .  .

„Vidite, nuklearne elektrarne 
si ne moremo zamisliti brez ura­
na in plutonija. V teh procesih 
se proizvajajo kot neizbežen po­
stranski produkt velike količine 
radioaktivnih snovi, za katere 
prav nič ne vem o, kako bi se jih 
Osvobodili, da ne bodo nikoli 
nevarne. One ostajajo stoletja in 
tisočletja nevarne zaradi radio­
aktivnosti. Mi tega ne smemo 
pustiti bodočim  rodovom v na­
sledstvo . .  . “

Ne m orem  verje ti  t is tim , k i Breži- 
čan o m  zatrju jejo , da  je  strah p red  
n u k learno  cen tra lo  na m eji krške in 
b režiške o b č in e  posled ica zaosta ­
losti  in, sm ešno zavisti. -Vprašam: 
kje j 6 tisti, ki si u p a  d a ti  vsa jam stva  
za  postavitev  ovih Brežic kje d rugje , 
če  se razni življenjski pogoji, p o ­
m em b n i za življenje, o p a z n o  spre­
m ene. Takega jam stva  se tisti,  k i za ­
go to v o  vedo, d a  se ne m o re  nič spre­
m en it i  in da je  strah  v o te l,  ne b o d o  
branili. Č e p a  b i  se b ran ili  -  strah  le 
ni votel.

Michel Seuphov  , o značu je  d a ­
daizem  v svoji razpravi A b s trak tn a  
u m e tn o s t  (L ’a r t  abs tra it  -  Pariz 
1950) tako le : „ . . . V  Ne\v Y orku  
sta Marcel D ucham p in Picabia za ­
če la  podvig vsestranskega splošnega 
razd iran ja . Tu je z a č e te k  širokega 
m ed n aro d n eg a  p o k re ta  razkrajanja  
u m e tn o s ti ,  posm ehovan ja  vsem d u ­
hovnim  in d ru žb en im  dogov o ro m , je  
zač e te k  razvrednoten ja  dom oljub ja . 
Prav v vsem je  to  gibanje n ih ilis tič ­
no. Z a to  se tu d i  je  nekaj le t  p ozne je  
v Z uerichu  krstilo  s tak o  neum nim  
im en o m , k o t  so n eu m n i napori t i ­
stih d o n  K iho tov , k i bi „nekaj ho te li  
sprem eniti. To je  D ad a“ . N o b en  p o ­
jav ne uč in k u je  takoj. Č e z  č a s  se 
č u t i jo  njegove posledice. M orda 
naša vseobsegajoča ih ta  nosi v sebi 
dada is tične  kali.

V rhunec  -  kakšen , b o  bra lec  ugo ­
tovil sam — doseže zapis Mlini na 
K rki v sklepnem  enos tavčnem  o d ­
stavku, k i je d ad a is tičen  k o t  pesni­
tev dadais ta  A lberta  Magnellija 
O tro k  brez m orja , ka te re  posledn ja 
k itica  se glasi:

Upravljanje 
stanja 

rastlina, ki se veže 
beži 

in osvobaja, 
ker tekmuje 

okostje 
zlomljeno v oklepu

BOŽIDAR JAKAC: ZNAMENJE (pastel, 1971)

V prašam : kaj h o č e  B reščak pove ­
da ti  z besed ičen jem : Z novom eško  

slikarsko kolonijo  K rka se je indu ­
strijsko in k u ltu rn o  vse bolj o d tu ­
je n o  p o d ro č je  vk ljučilo  v eno  izm ed 
dokaj odm evnih  gibanj v slovenskem 
ku ltu rnem  življenju. M orda ozirom a 
zagotovo misli: „se je industriji *in 
k u ltu ri  o d tu je n o " .  , 2 e  besedica 
„vse“  je  odveč , če  vem o, da  se in d u ­
strija širi, priv lači in vk ljučuje  vedno  
več ljudi tu d i  iz odm akn jen ih  p re d e ­
lov. (Res smiselna bi bila fo rm u la ­
cija: „ industriji in sodobni u rban i 
k u ltu ri  še vedno  dokaj od m ak n je ­
no  . . . “  Je  to  d ob ro  ali slabo za 
zdravo življenje tega p o d ro č ja ,  je  
drugo  vprašanje). Industr ijsko  o d ­
tu jen  je p o  globinski vsebini oblike 
ro č n e m u  lon ča rsk em u  izdelku stro j­
ni izdelek prav take  oblike, m ere , 
barvnosti  itd . K u ltu rn o  o d tu jen o  p a  
ne m o re  b it i  prav n ič . V saka odtuji-  

-  tev je  v jedru  neku ltu rna . N o b en o  
p odroč je  ne m ore  b it i  k u l tu rn o  o d ­
tu jeno  k u ltu ri .  P odroč ju  gornjega 
to k a  K rke -  do ln jem u zarad i K osta ­
njevice k u ltu ra  ni tuja -  se je m orda  
odtujila  današnja  skom ercializirana 
ku ltu ra , če  se je .  K dor po zn a  p o d a t ­
ke Zveznega zavoda za  s ta tis tiko , ve, 
da je  Slovenija ed ina  repub lika  v 
federaciji, ka te re  ce lo tn o  o b m o čje  
je  p o  evropskih m erilih  d o b ro  p o ­
k r ito  s tiskom , z radiom  in televi­
zijo. Prav zarad i tega, ker p o d ro č ja  
urbanizacija  še ni p o p o ln o m a  zajela, 
je na njem nekaj več p rim erov lepe 
ljudske a rh itek tu re , ki so spom enik  
velike ljudske, resn ične  ku ltu re , žal, 
k u ltu re  p r e te k lo s t i . . .  K akorko li  b i 
že ob rača li , o s tan e  c itiran i B rešča­
kov sklepni stavek brez resničnega 
smisla.

V letu 1971 sfno v slovenskih in 
hrvatskih  časopisih naleteli na srdite 
spopade vzvišenih likovnih kritikov  
okoli de la  istega slikarja. Spom nim o  
se Prešerna in Kopitarja! Nekaj ni v 
redu z zapisi o likovni dejavnosti. 
L ikovni k ritik  bi m oral k likovnim 
kakovostim  p ro d ira ti  z razč lem bo  
o l  likovnih prvin in oblikovnih z a k o ­
n itosti , s p o m o č jo  klasičnega in so­
dobnega likovnega nauka. Naša li te ­
ra tu ra  na žalost ne obsega 'niti Leo- 
nardove, niti D uereijev ih . niti Klee- 
jeve itd . razprave o slikarstvu. K d o r ­
koli od  teh k ritikov  trd i, d a j e  klasi­
če n  n a ’ in dela  zastarel in prisega le 
na k o m p ju to rsk e  in p o d o b n e  m o ­
d ern izm e, tem u odgovorim : pu ran , 
ki se je  pasel p o  o d ro čn ih  klasičnih 
gno jišč ih , p e č e n  v k m ečk i p eč i.  da 
tren u tk u  življenja brez prim ere  večji 
smisel od  konzerv , polnjenih z galo- 
fagom -  u m e tn o  p itan im i p iščanci.

Vse, kar  p išem o, kar nas dan  na 
dan  že kar posiljuje v im enu ku ltu re , 
jem ljem  k r i tič n o  z gledišča čvrstega 
svobodom iselnega svetovnega in živ­
ljenjskega nazora. Da, slikam k la ­
s ično , čep rav  napravim ta in oni 
m o d ern is t ičn i  poizkus. M ojstrsko 
k las ično  -  ( tako  pravi B reščak) -  
M olctovo slikanje pa se b istveno  raz­
likuje o d  m ojega dela. T ud i v tem  je 
zapis, ki je dal p o b u d o  za  m oje raz ­
mišljanje, zm ed en , k ak o r  so z m e ­
den i p o jm i o k o r is tn o sti  in škodlji­
vosti nuklearnih  e lek trarn . Vse bolj 
sem p rep riča n , da je čas , d a  vsakdo 
v sebi o v redno ti -  zaradi duhovnega 
in fizičnega zdravja Ijudsega ro d a  -  
dosežke človeka 20. stoletja.

Prof. MIRO KUGLER, 
akademski slikar

/



KAJ JE PRINESEL 
KOSTANJEVIŠKI POSVET

C en te r  za  pospeševanje km etijs tva  p r i  K m etijskem  in š ti tu tu  Slovenije nam 
je  p o d a l  povzetek  razprave in sklepe z lanskega v inogradniškega posve to ­
vanja v Kostanjevici, o ka terem  sm o na k ra tk o  že p o ro ča li .  K er u tegne  ta 
posvet, na k a terem  je sodelovalo p rib ližno  100 v inogradniških s trokovnjakov 
iz vse Slovenije, od lo č iln o  vplivati n a  nadaljnji razvoj slovenskega vinograd ­
ništva, obširneje objavljam o misli in sklepe s tega posvetovanja.

V  Kostanjevici so prikazali, k a k ­
šen je  s redn jeročn i n a č r t  razvoja slo­
venskega vinogradništva. Ugotovili 
so, da se je  v dosedanjih  le tih  n eneh ­
no  zmanjševala površina vinogradov, 
bolj k o t  p ri vseh drugih km etijskih 
ku ltu ra h . Č e b o  o b nova  vinogradov 
še naprej ta k o  nazadovala, b o m o  
imeli n a#prim er v podravskem  v ino ­
g radniškem  rajonu  nam esto  kakih 
6 .0 0 0  hek ta ro v  vinogradov, ko liko r 
jih  je bilo v le tu  1968, le ta  1990 
sam o še 1.750 h ek ta rov . P ripom niti  
velja, d a j e  na tem  o b m o č ju  b ilo  le ta  
1896 še 16 .000  hek ta rov  vinogra­
dov. Primanjkljaj slovenskega vina 
znaša  že danes blizu 3 .000  vagonov, 
iz le ta  v  le to  p a  se b o  še povečeval. 
N am esto  da  b i om ogočili  d osto jen  
vir za  preživljanje našem u v inograd­
niku , se v tap ljam o  v poplavi južnega 
in celo uvoženega vina. V prašanje je ,  
če  b o  slovenska d ružba  pustila  do  
kraja p ro p asti  že tako  zaostala  o b ­
m o č ja , k o t  so šm arsko-kozjanski 
okoliš, H aloze, S lovenske gorice, 
Bela krajina itd . /

Na posvetovanju  v Kostanjevici so 
obravnavali ek onom ske  in tehno ­
loške v id ike obnove zasebnega v ino ­
g radništva, ki predstavlja še prib liž ­
no 80 odst. vsega slovenskega v ino ­
gradništva. N akazali so okvirno 
usm eritev za razvoj specializiranih in 
kom bin iran ih  v inogradniških km etij.

V novič se je izkazalo , da neu re ­
jen o  kred itiran je  obnove vinogradov 
te r  brezvladje n a  vinskem trgu že 
dalj časa  h u d o  ta re ta  slovenskega 
vinogradnika. Pridelovalec vina d ob i 
kvečjem u 20  o d s to tk o v  od  prodajne  
cene, so p a  tu d i  p rim eri, k o  ne d o b i 
niti 10 od sto tk o v .

Uspeh v inogradniške obnove je  
odvisen predvsem  od  kakovostn ih  
trsnih sadik. Prav v pridelovanju sa­
dik so v Sloveniji nevzdržne raz ­

m ere , ka r  im ahko  usodne  posledice. 
D anes sm o brez lastn ih  m atičn jak o v  
in trsnic, p o n ek o d  im am o sk ra jno , 
pom ešan  d o m a č i so jt im en t vinskih 
sort z južn im i, vse več je  slabo ro d ­
nih ali povsem nerodn ih  trsov, vse 
več praznih  m est v pravkar o b n o v ­
ljenih vinogradih.

V rsto  težav pov z ro ča  p reo b š iren  
trsni izbor, ki p o z n a  kar  34 sort. Če 
b i zm anjšali število sort, b i  lahko  
poenostavili in pocen ili p roda jo  na­
ših vin na dom ačem  tržišču  in na 
tujih trž iščih . Širjenje sam orodnic 
zavzem a vse večji obseg, kar  v ino­
gradniško k rizo  še stopnjuje .

Na kostanjeviškem  posvetovanju 
so sprejeli n ad ed n je  sklepe:

-  S redn je ročn i razvojni n a č r t  
slovenskega v inogradništva bi lahko  
uresničili le , č e  b i  n ač r tn o  uredili 
kreditiran je  obnove in gradn jo  v in ­
skih kleti na vseh v inogradniških o b ­
m očjih . To je  m o g o če  nared iti le z 
večjo  d ru žb en o  p o m o č jo ,  k o t  je  bila 
dosedanja.

-  N ujno  je , da  b i bila o b nova  z a ­
sebnih vinogradov n a č r tn a  in k o m ­
pleksna, za to  b i kazalo  zarad i p o ­
m anjkan ja kakovostn ih  sadik na ne­
ka terih  o b m o č jih  obnovo  nekoliko  
zavreti, dok le r  se nanjo n a č r tn o  ne 
pripravim o.

-  V dveh, treh le tih  m o ram o  o b ­
noviti in organizira ti naše trsn ičar- 
stvo na sodobnejših  osnovah (4 d o  5 
večjih d ružben ih  ob ra tov , ok rep lje ­
nih s kooperacijsko  p ro izvodn jo , te r  
40  do 50 hek ta ro v  m atičn jak o v  na 
20  do 30 družben ih  posestvih).

-  Število vinskih sort je  treba  
zm anjšati in saditi le t is te , k i v d o lo ­
čenih  podnebn ih  in talnih razm erah  
najbolj ustreza jo . Težiti je  t reb a  h 
krčen ju  sam orodnic  in p rep re č it i  
njih širjenje v vinogradniških legah.

-  R ajonizacijo  je  treba  nadalje-

Z metliškega sejma. (Foto: R. Bacer)

vati  te r  zaradi zah tev  d b m ačeg a  in 
tu jega trga č im pre j sprejeti z a k o n  o 
obnovi vinogradništva.

-  Inšpekcijske službe bi m orale  
delovati bolj u č in k o v ito , p o tre b n i  
pa so tu d i u s trezn i zakonsk i p r e d ­
pisi, na p rim er za k o n  o  p ro izvodn ji

Strokovni vinogradniški pomenek na Sremiču nad Krškim. (Foto: M. Legan)

in p ro m e tu  z vinom  in s sadilnim 
m ateria lom .

-  V p rihodnje  je  nu jno  tesnejše 
povezovanje gospodarskih  o rganiza­
cij. S p o d b u d o  za ustanovitev  z d ru ­
ženja (grupacije), ki bi povezovalo  
vinogradništvo  in v inarstvo , p ro iz ­
v odn jo , trgovino in gostinstvo , naj 
prevzam e republiška  gospoda rska  
zbornica.

-  V  letu  1972 je  treb a  u re sn ič i t i  
že n eka jk ra t predlagan nam ensk i 
sklad za obnovo  v inogradništva. De­
nar zanj b i  zb irali od  p ro m e tn eg a  
davka na vinp.

K er je  v najbolj nezavidljivem p o ­
ložaju šta jersko v inogradn ištvo , je  
treba  še posebej p re u č i t i  vzroke za 
to  zaostajanje .

-  R azširiti in pog lob iti  je treb a  
znanstveno-raziskovalno , p a  tu d i  p o ­
speševalno delo.

-  K er je vinska t r ta  zielo p r ik la d ­
na k u l tu ra  za  m anj razvita o b m o č ja ,  
kakršna  so šm arsko-kozjanski o k o ­
liš, H aloze, Slovenske gorice in Bela 
krajina, b i kazalo  p o  zgledu bolj raz ­
vitih evropskih dežel izdelati k o n ­
k re tn e  predloge za  obnovo  v inograd ­
ništva v teh okoliših . Te p rogram e 
naj b i d en arn o  p o d p r l i  s sredstvi, ki 
jih repub lika  nam enja za razvoj 
m anj razvitih obm očij.

-  Kostanjeviški posve t je p o d p r l  
ustanovitev  tehn ičnega  m uze ja  za 
v inogradništvo  v K ostanjevici, k i naj 
b i  sedanjim in p rihodnjim  rodovom  
ohranil v red n o te  slovenskega v in o ­
gradništva in vinarstva. N a zb o ru  so 
izvolili o d b o r , k i b r  p osk rbe l za 
uresn ič itev  te  p o b u d e .

-  Predlagali so tud i, naj b i  orga­
nizirali strokovno  društvo  v inograd ­
n ikov in vinarjev, ki b i  združevalo  
km ete  in strokovnjake; to  naj p re u č i  
in d a  sp o d b u d o  Zveza km etijsk ih  
inženirjev in tehn ikov .
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Greta Pečnik: RIBIČI (risba na katalogu za razstavo, ki je bila v 
Galeriji likovnih samorastnikov v Trebnjem od 1. do 16. aprila 
1972). Slikarko je predstavil na otvoritvi prof. Andrej Pavlovec, 
ravnatelj škofjeloškega muzeja

GRETA PEČNIK
Ob tolikšnem  pisanju , razbiranju 

in tu d i  p reb iran ju  vsega gradiva, ki 
je doslej nastalo ob  naivnem sli­
karstvu in  o b  sam orastn ištvu , je  ob  
razstavi p redstavnice tovrstnega sli­
karstva Grete Pečn ik  resn ično  p ro ­
b lem  n e  ponavljati se in iz doseda­
njega gradiva pa  o sam ostojn i, re tro ­
sp ek tiv n o  uglašeni razstavi povedati 
ali vsaj skušati povedati nekaj n o ­
vega. V t re n u tk u ,  ko sta izšla k a ta ­
loga za to  razstavo in za razstavo 
slovenskih likovnih sam orastn ikov 
n a  Poljskem te r  ko  je n a  svetlo prišla 
tudi zanim iva knjiga izpod  peresa 
O to-Bihajli M erina o  naivni u m e t ­
nosti, sto jim o  p red  razstavo s a m o  
rastn ice, ki ji je prav cen te r  sam o- 
rastn ištva v T rebnjem , ta  „ sam oras t­
niški h ram  s svojim procesom  odkri­
vanja in zd ruževan ja"  o m ogočil  osa­
m osvojitev na podlagi združevan ja  
in ji pustil še vedno ustvarjalno  sa­
m o sto jn o s t v njeni osebni samo- 
raslosti. V erje tno  je prav v tem  vsa 
tista vrednost tab o ra  v T rebn jem , ki 
spodbuja , a ne izpodbija  o sebne za­
vzetosti; p o dp ira  omahljivce, a jim 
vrašča zavest, d a  se lahko le p re k o  
sam osto jnosti dvignejo iz an o n im ­
nosti.

M alekovič je v uvodu kataloga za ­
pisal, da slikarka gradi ed ins tveno

SE EN KOROŠKI KIPAR

H itreje k o t  n a  D olenjskem  in v 
S podnjem  Posavju „ ra s te jo “  neznani 
ta len ti  na slovenskem  K oroškem . 
S likar-sam ouk A n to n  R ep n ik , d ober 
znanec galerij v Kostanjevici in 
T rebn jem , n am  je  pred k ra tk im  pi­
sal, da  njegov prijatelj H erm an  
Zigfrid, delavec livarne v M uti, že 
dlje časa  ustvarja v lesu. Je p o ro č e n ,  
sta r 30 let, k iparstvo  p a  jemlje zelo 
resno . „Mislim, da je  to  narodu  
všečno  de lo ,“  pravi o prijatelju sli­
kar R epn ik . Na sliki: „K osec“  H er­
m ana  Zigfrid a z M ute.

predstavo m ito loške fo lk lore in se 
sprašuje , zakaj nam  prav  n jen o  sli­
karstvo vzbuja večje zan im an je  k o t  
delo d rugih  slikarjev. A naliza njenih  
slik bi naš zapeljala na krivo p o t ,  
kajti b is tvena  kom pozic ijska  osnova 
se bolj ali m anj uveljavlja povsod v 
n jenih  delih: sp o d n ji rob  slike je 
center, iz katerega se vzpen ja  k o m ­
pozicijsko valovanje p ro ti  zgor­
n jem u  robu , se p o d  njim  zalom i in 
k o t  v onem oglem  valu izč rpanosti  
zdrkne nazaj p ro ti  dnu . V ta  sp rem ­
ljajoči val so v tk a n a  bitja, živali, 
rastline, ki obroblja jo  osrednji pri­
zo r  ali osrednjo figuro (prim erjaj 
napr. Pastirčka  z A v to p o rtre to m ), 
v ečkra t pa se v ta  jasni ko n cep t vri- 
n ja  nekakšen medval k o t  razm ejitev  
m ed realnostjo  in  sanjami.

S tem , ko  sm o se skušali nek o lik o  
poglobiti v vsebino, k i jo  izraža 
kom pozicijsko obdelovanje slikarske 
ploskve, ko  sm o prisluhnili govorici, 
ki jo  slika izraža, pa sm o  že bliže 
odgovoru, zakaj naj bi G retine  slike 
dojm ile  našo  zavest bolj k o t  slike 
drugih sam orastn ikov. Združila  je 
m orda  nezavedno  dva širša principa; 
p rincipa  ju  im enujem  za to , ker težje 
ob  tem  p rim eru  govorim o o stilskih 
kategorijah: Malekovič pravi, d a  se 
p rib ližuje p o  svojem n e z a tr te m  n a ­
m enu  eksp res ion is tičnem u  p o jm ova ­
nju slikarstva. V endar  je  to  zn ač ilna  
po teza  vseh sam orastn ikov. G reti p a  
se je posreč il  v n jenem  drugem  
o b ro b lja jo čem  valu p rim ik  k sanj­
skem u, p riv idnem u ali celo k n a d ­
rea lis tičnem u pojm ovanju  slikarstva 
in ga ta k o  tud i podaja . Chagalla b i ji 
doda l še k tis tim , ki j ih  je  om enil že 
M alekovič v uvodu. S tem  p a  p re ­
h ajam o  na  zanim ivo p o d ro č je ,  ki bi 
ga b ilo  treb a  še razjasniti, vendar to  
ni nam en  skrom nega o tvoritvenega 
govora. Gre za širše raziskovanje, ki 
naj bi p oda lo  podzavestne  tem elje, 
na katerih  sloni tud i ljudska u m e t ­
n o s t  in ki im a tildi trdrie zveze s ta ­
kim slikarstvom , kakršnega p re d ­
stavlja ta razstava.

Raziskati bi b ilo  treb a  tud i odnos 
slikarke do program ske, zavestne 
naivnosti v odnosu  d o  resn ično  p o d ­
zavestne prv inske likovne govorice, 
kako se fo rm alna  do g n an o s t  ob n aša  
napram  nam ern i izvedbeni n edos led ­
nosti. Porajajo se vprašanja, ki nam  
jih venom er zastavljajo  sam oras tn ik i 
s svojim delom , eni bolj in  drugi 
m anj. G re tino  slikarstvo jih  vsebuje 
veliko  in prav zarad i tega p o sta ja  vse 
bolj in bolj p ro b lem sk o  te r  skozi to  
m ikavno in  zanim ivo. In prav v tem  
je po  m ojem  sk rom nem  m nen ju  
odgovor n a  vprašanje v katalogu. In 
vse do tle j, d o k le r  ne b o m o  izbrskali 
vseh skrivnosti, to l ik o  časa  b o  to  sli­
karstvo  m ikavno, zanim ivo.

Prof. ANDREJ PAVLOVEC

Tretja seja upravnega odbora in umetniškega sveta Tabora slo­
venskih likovnih samorastnikov je bila v Trebnjem 1. aprila. Pre­
gledali so lani opravljeno delo in potrdili zaključni račun za 1971, 
osrednja točka dnevnega reda pa je bila namenjena delovnemu 
načrtu za 1972.

O slednjem  lahko  t rd im o , da se je 
program  T ab o ra  slovenskih likovnih 
sam oras tn ikov  v T rebn jem  z 'n a č r t i  
m lade galerije vred v um etn iškem  
smislu doslej m o č n o  u trd il. Tre trnje 
s svojo galerijo je posta lo  nov p ro ­
s to r  um etn iške  rasti, ki se zas luženo 
uveljavlja. Merila za izbo r sodelu jo ­
č ih  so zaostrena , kar je  privedlo tre ­
banjski T abor n a  ed ins tveno  p o t:  
n em o ten o  strm i k nadaljn jem u iz- 
č iščen ju . Kaže, da sta poslej čvrsto  
ločen i naiva (sam orastniki) in s lo ­
venski amaterji. To om ogoča  obem a 
prostejše  roke, hkrati p a  odp ira  d ru ­
gim krajem priložnost, d a  u resn ičijo  
svoje naprte , saj nedvom no tud i slo-

veaski slikarski in kiparski am aterji 
p o trebu je jo  svoje središče in  ustrez ­
n o  p o d p o ro .

T rebnje p a  bo še naprej organiza­
to r  tistih  kvalitet, ki so, k o t  je na 
seji izjavil predsedn ik  um etn iškega 
sveta T ab o ra  prof. Zoran Kržišnik, v 
slovenskem in  jugoslovanskem  p ro ­
storu p o p o ln o m a  jasne. Program 
trebanjskega T abora  likovnih sam o­
rastnikov je  zategadelj č is t, okoli 
njega ni več dilem . Pokroviteljstvo 
za le tošnji II. salon likovnih sa m o ­
rastnikov Jugoslavije je zago­
tovljeno, kar spe t integrira tudi 
druge naivce, ki m orda  doslej le še 
niso vključeni v o rganizirano giba­
nje. V T reb n jem  nam  gre v resnici za 
čimširši p ro s to r ;  jasno  izdelana  p ro ­
gram a um etn iškega  sveta in vodstva

tabo ra  to  v po ln i meri om ogočat^ .
Na seji je bilo  znova po tr jeno , da 

je de lo  v T aboru  u tr jeno , napori 
um etn iškega sveta pa govore o  jasno 
zač r tan i ,  lahko  bi celo rekli ostri in 
reform ni po ti . Po njegovi zaslugi sta 
zdaj tudi kanadska in  po ljska jav­
n ost seznanjeni z delom  slovenske in 
jugoslovanske naive. V teku  so raz­
govori z nekaterim i italijanskim i in 
nem škim i galerijami, kar vse bo  na­
šim naivnim u m etn ik o m  prav go­
tovo prineslo zadoščen je , ko se 
b o d o  v tujini še bolj k o t  doslej uve­
ljavljali z razstavami.

V odstvo  T ab o ra  v T rebnjem  bo 
tudi poslej skrbelo za predstavitev 
kvalitetnih stvaritev likovnih sam o­
rastnikov, pri čem er bo še naprej 
odkrivalo nove izrazite ta lente . To 
b o  tudi v b o d o č e  om ogočala  dosled ­
na strokovna  selekcija o b  izboru  za  
posam ezne razstave in za udeležbo 
n a  taborskih  srečanjih . V Trebhjem  
b o d o  še naprej predstavljali širši jav­
nosti izbor del in ustvarjalce ta k o  iz 
Slovenije k o t  iz drugih republik. Na­
daljnja naloga je zbiranje in ohran ja ­
nje pom em bnih  del likovnih sam o­
rastnikov Jugoslavije v novem gale­
rijskem fondu .

Od 1. do  30. ju lija  bo v Trebnjem  
Drugi salon likovnih sam orastn ikov 
Jugoslavije, nad katerim je prevzel 
pokrov ite ljs tvo  podpredsednik  sveta 
federacije Krste Crvenkovski. Po 
aprilski sam osto jn i razstavi slikarke 
Grete P ečn ik  bo  od 2. do 17. 9. 
1972 razstavljal slikar Ivan R abuzin  
iz Novega M arofa, od  14. d o  29. 
o k to b ra  pa b o m o  v T rebnjem  spet 
srečali slikarja A n to n a  R epnika  iz 
M ute. Začele se bodo  tudi stalne 
razstave galerijske zb irke. Od 10. d o  
19. avgusta 1972  bo  v T rebnjem  že 
p e to  tab o rsk o  srečanje , na katerih  je 
doslej sode lovalo  33 slikaijev in ki­
parjev sam orastn ikov  iz SRS, SFR J 
ter  iz inozem stva. Letos b o d o  na j u ­
b ile jno  srečan je  povabili 16 naivnih 
ustvarjalcev iz Jugoslavije in tujine.

TONE GOŠNIK

Boris Lavrič: NJEN SVET (olje na steklu, 1971)

IZČIŠČENA SMER 
TABORA V TREBNJEM



A. Cussigh: NOVOMEŠKI MOTIV (olje, 1942)

30. marca proti večeru so v 
Dolenjski galeriji odprti razsta­
vo italijanskega slikarja Artura 
Cussigh a. Do razstave je prišlo 
po zaslugi Vittoreja Querela, 
ravnatelja umetnostne galerije 
La Feluca v Rimu, k ije  hkrati 
tudi raziskovalec in ljubitelj zla­
sti naivne umetnosti, s katero je 
lani že seznanjal bralce v Milanu 
in Rimu. Po uvodnih pozdrav­
nih, besedah ravnatelja prof. 
Janka Jarca je italijanskega sli- 
kaija predstavil dr. Mirko Juter- 
šek z naslednjimi besedami:

Med vse pogostejše izmenjal­
ne kulturne stike spadajo tudi 
prireditve, kakršni smo priča 
danes. Tokratni dogodek ima 
svoje posebno obeležje. Iz bliž­
njega zamejstva, iz severne Ita­
lije, se nam predstavlja slikar 
starejše generacije. Naj v potrdi­
tev temu in tudi kot zanimivost 
kar takoj navedem, da je danes 
tu razstavljena slika, imenovana 
„Planinska pokrajina", drugo­
vala leta 1938 impresijam na­
šega slikarja Matije Jame na ta­
kratnem beneškem bienalu. Si­
cer pa naj v predstavitev umet­
nika navedem nekaj skopih živ­
ljenjskih podatkov.

Arturo Cussigh se je rodil 
1911 v Tolmezzu, v gorati Kar- 
niji, staršem, katerih priimek da 
slutiti slovanski izvor. V Tol­
mezzu živi še danes, kljub svo­
jim številnim popotovanjem.

Vemo, da se je slikarsko iz­
obraževal na beneški akademiji, 
in da je močno vplivala na nje­
govo umetniško rast osebna po­
vezava s takrat v Italiji že pri­
znanimi mojstri, kot so Virgilio 
Guidi, Ardegno Soffici, Giorgio 
Morandi. Ti njegovi prvi začetki 
in spoloh njegova prva doba 
nam je zdaj lahko prezentna 
samo s to razstavo, saj njego­
vega resničnega pomena z naše 
strani še dolgo ne bomo mogli 
raziskati, kajti izvor njegovega 
slikarstva je zasidran v tradi­
cionalnosti, ki je tudi v umetni­
kovi domovini še slabo pre­
učena. Toda prav za začetna 
dela, s katerimi se tudi zdaj sre­
čujemo, lahko rečemo, da je v 
njih' umetnik dosegel svoj naj­
močnejši izraz, kvaliteto, ki jo 
še vedno potrjujemo.

Tematsko se je slikar že takoj 
omejil na troje motivnih podro­
čij: na portret, tihožitje in kra­
jino. Tako kot še na pol študij­
ska dela iz akademije kažejo 
kasnejša Cussighova olja, da 
sega slikarjevo učenje v čas, ko 
je bila buma doba političnega 
programa futurizma že mimo in 
tudi metafizično slikarstvo ni 
moglo biti več edino izhodišče 
mlademu umetniku. Kako je 
postalo razmerje do resničnosti 
v času med obema vojnama zo­
pet vse bolj pomembno, vidimo 
prav tako lahko tudi iz del na­
ših slovenskih umetnikov Cus- 
sighove generacije.

Cussigh je videno resničnost

sprva, pobujen med drugim tudi 
po klasikih, ki imajo prav v Ita­
liji izjemen vpliv, nekoliko 
abstrahiral, se pravi poenostav­
ljal, v jasne plastične forme in s 
tem tudi monumentaliziral. Ta, 
na tradicijo oprti razmah mla­
dega umetnika je zaradi svoje si­
lovitosti in mikavne poetičnosti 
vsekakor presenečal. Toda vi­
harna vojna leta, ki so prestavila 
mladega umetnika za nekaj časa 
tudi na Dolenjsko, so vidno uti­
šala njegovo rast in samo­
niklost. Ze v motivih iz Dolenj­
ske moramo slediti določeno 
uveljavljanje pasivnost vnaša­
joče slikarske rutine, kateri se 
je, kot se zdi, podredil tako,

kot se je podredil življenju. Nje­
gova doživetja stvarnega sveta 
so se tako udala v skoraj roman­
tično razpoloženje in spreme­
nila smisel dotedanje slikarjeve 
pripovedi. Ta so postala enkrat 
impresionistično lirična, dru­
gič, predvsem glede na motiv 
mediteranske pokrajine, kubič­
no jasna, prostorsko izobliko­
vana. V celoti pa si je ostal silno 
podoben. Zaporedje slik po njih 
nastanku bi bilo zato zgolj s pri­
merjanjem zelo težko določiti. 
Le nekoliko živahnejši kolorit 
in sem ter tja malo bolj sprošče­
na poteza čopiča opozarjata, da 
postaja slikar, ki mu je zdaj 
med slikarskimi zvrstmi poseb­
no ljubo prav cvetje, letom pri­
memo v svojem rokopisu vse 
boli lakoničen.

Čeprav je to, na tradicijo ve­
zano slikarstvo daleč od sodob­
nih likovnih spoznanj, je morda 
prav patina tista, ki mu daje za­
nimivost in naglaša dragocenost 
našega srečanja.

Dr. MIRKO JUTERŠEK

MITJA KRIŠTOF

SAMOTEN 
HLAD
Kadar pritisne hlad 
še kamenje zastoče, 
kamenje brez duš 
in brez src . . .

V ljudeh pa so duše, 
opete že v tisočih pesmih, 
so srca
in v srcih simboli 
vseh toplih ljubezni. . .

In kadar pritisne hlad, 
zastoče le eno srce 
močneje kot gora kamenja 
in duša izliva 
molitev v solzah, 
ki udarjajo v noč 
in vendar nihče jih ne čuje

Kadar pritisne hlad 
še kamenje zastoče, 
kamenje brez duš 
in brez src . . .

D O L EN JSK E  R A Z G L ED E
-  pose b n o  d ružbeno-ku ltu r-  
n o  prilogo Dolenjskega lista 
u rejajo : Jože Dular, T one 
G ošnik  (odgovorn i u redn ik), 
F ra n ce  Grivec, Jan k o  Jarc, 
Bogo Kom elj, Lado Sm rekar, 
Severin Sali in S tanko  Ška- 
ler. L ek tor: Karel Bačer.
Oblikovalec: Marjan M oškon
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